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TrOMAFf GRT- TPHIOFTI0 JROGGAORY- T4- 4

Tuv Bia Bora 3 He6éc BoxeécTBEéHHy 6naroaatb NPUNHAB, cnaeHuii Mpurdpito,
i, 3miLtHeHW1 Mord crnoto, 3B8ONMB iTN EBAHrENbCHKMM LUASXOM,
TOMY I OTpPMMaB T BiA XpucTa NoAdKy 3a Tpyaw, BCeONaKEeHHWIA;
moni Mord, wob cnacnvca ayii HaLwi.

dk
ar

ROHJAR GET- TFHTOFTH JROGGAORY T'4- 3

MpoBigHWMKOM, noaibHMm Ao HavanbHuka nactupis XpucTa, BUABMBCA TW,
OTue puropito, Yépeny HYeHLiB cnpAaMOBYOYN [0 He6ECHOro NpucTaHOBMILLA,
TOMY 11 HaBuMB Tv XpucTdBy oTapy Mord sanosinen;

Tenép e pagjiell i3 HAMU | 3BecendeLlca B He6ECHMX OCensx.

L
ar

TROFARION ™ ST- GREGORY ™¢ DIALOGIST TH- 4

Receiving divine grace from God on high, O glorious Gregory,
and strengthened with its power, You willed to walk in the path of the Gospel,
O most blessed one.
Therefore you have received from Christ the reward of your labors:
Entreat him that he may save our souls.

dk
ar

RONTARION ™ ST- GREGORY ™ DIALOGIST TH- 3

You showed yourself to be an imitator of Christ, the chief Shepherd,
O Father Gregory, Guiding the orders of monks to the fold of heaven.
From there you taught the flock of Christ His commandments!

Now you rejoice and dance with them in the mansions of heaven!

L
ar

Sources: [lobpun MacTtnp monuToBHUK o« Good Shepherd prayer book, Ukrainian Orthodox
Church of Canada (UOCC). Winnipeg, 2013.

CnyxebHuk o« Service Book, Ukrainian Orthodox Church of the USA. South Bound Brook,
1963.

Nityprikon abo CnyxebHuk. Knie-Xapkis-Jibsi, 2005.

Prepared as part of the pastyr.ca project
to support the preparation and dissemination of liturgical text and music
as practised in the Eastern Eparchy of the Ukrainian Orthodox Church of Canada.
www.pastyr.ca

Toronto, 2014
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- L

hOAGGTRGHHA AITEFTTA
FAHINOGEAIGHHA LAFIR

,z],umcoﬁ: Bnarocnosu, Bnaamko.

Ief)m: BnarocnoseHHe Llapctso OTuA, i CuHa, i CBAaToro [yxa HuHi,
| moBcAKYac, i Ha BiKM BIKIB.

Kl’)ﬁl: AMiHb.

MNOKRAOHIHHA 1G¥GS APHGTY

Tumreus: MpuinaiTe, NoknoHiMmock Llapési Hawomy, Bory.
MNpuiAaiTb, NOKNOHIMOCS | NpunaaimMo Ao Xpwucta, Llapa Haworo, Bora.
MpuiAaiTe, NOKNoHIMOCh | NpunaaiMo ao Camoro Xpucta, Llapa i Bora
HALLIOrO.

NGAA0/L 103

Bnarocnosn, aywe mod, Mocnoga. Mocnoan, Boxe mi, T BENbMU
3BennumnBcA ecn. T Npubpasca y crnasy 1 y BeNMYHY Kpacy.
Tn 304Araelica y CBITNO, AK Yy puay, NpocTupacl Hebeca, AK WwaTpo.
MigHdcunw Hag BOaamu répHi nanaum Teoi, 06epTaeLl XMApU Ha
konicHMuo ana Cébe, Ha Kpunax BiTpy Tu xOOuLL.
T TBOPWLL AyXiB dHrenamy CBoiMM i cnyramu CBOIMM — BOrHEHHe Nonym'A.
Tv nocTaBuB 3EMMIO HA TBEPJI il, He 3aXUTAETbCA BOHA NOBIK BIiKY.
Bes3daHa, AK oaéxka, MoKpUBAae it Ha ropax CTOATb BOAM.
Bia norpdsu TBOET BOHM TiKaOTb, Bif ronocy rpomy Teord TpemMTATb
3aiMaroTbeA ropuy i CTENATLCA AONMHU TaM, Ae Hakas3as ecu im.
Tv NoKNaB mMexy, AKOI He NepecTyNNATb BOHM | He BEPHYThCA,
1106 NOKPUTK 3EMIIO.

_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

THG DIVING LITIHEGS OF THG6
FREHANGTIFICD GIFTS

Dmm: Arise! Bless Master.

FR!EE)'T: Blessed is the Kingdom of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FM'THF\’L: Amen.

GALL TO GWOKSHIF J651S GHRIST

KMDER: O come, let us worship God our King.
O come, let us worship and bow down before Christ, our King and our God.
O come, let us worship and bow down before Christ Himself, our King
and our God.

FSALIN 197

Bless the Lord, O my soul. O Lord my God, You have been greatly
magnified: You are clothed in confession and majesty.
You put on light as a garment; You stretch out the heavens like a curtain,
and cover its lofts with water; You lay the clouds to stand on;
You walk upon the wings of the wind.
You make Your angels spirits and Your ministers a flame of fire.
You established the earth on its assurance; it shall never be moved.
The deep covers it like a garment. The waters will stand on the mountains.
At Your rebuke they will flee; at the sound of Your thunder they will be afraid.
Mountains rise and valleys sink to the place which You appointed for them.
You set a boundary that neither shall cross.
They will not return to cover the earth.

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE AAGRGY Ol ]N6 THE SINNGR-LORD I6SUS GHRIST- SON 0F GOD- HAVE NGRGS 0N JAG THE SINNGR
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Tv nocunaew axxepéna B AOMNHU, MOMIX ropamMu TedyTb BOAMW.

T HanyBaeLw ycix 3BIpiB NONbOBMX, ANKI OCNM BramMOBYIOTb CMPAry CBOH.

Han HAMK niTAloTb NTaxyn HeGECHI, ronoc ix NyHae Mix BITTAM.

Tu HanyBdeww répu 3 BUCOT TBOIX.

Mnoadmu ain TBoIX HAacKuyeTbCA 3eMId.

T BupOLlyew TpaBy ANA Xyaoou i 3Naku Ha KOpUCTb NOAAM, Wo6 aobyTu
Xni6 i3 3emni.

| BUHG BeceniTb cépLie MoaNHM, | enéit HamaLuye nuué i, i xni6 —
niakpinnde cépue NoanHu.

HacnuytoTbea aepésa nonboBsi, KeApW NMUBAHCHKI, o T Hacaams ix.

Tam nTaxuv rHisgATLCA, FHI3A0 X Yanmni HanBuLLe.

[Opu BUCOKI — ANA ONeHiB; CKéni — 3axXucToK AA 3aiiLiB.

Tv coTBOPUB MicALb, LWO6 BiA3HaA4aTK Yac, COHLE 3HAE 3axia CBIl.

Th HacyBaew TéMpABY, i HiY HacTa€; Toal 6poanTb ycd 3BipuHA NicoBa.

Néeun pnyaTh 3a 30061440 | NPACATHL Big Bora noxmsu cooi.

CxOauTb COHLIE — BOHW BEpTAIOTLCA Ha3a/ i NArAloTb Y NirBuLLax CBOIX.

BuxéanTb MoavHa AnA CNpas CBOIX | Ha NpaLto CBOK 40 B&Yopa.

Ai BennyuHi aind Teol, Mécnoam! Bee MpemyapicTio COTBOPUB €CK;
noBHa 3eMnA TBOpiHHA TBOoro.

Ocb MOpe Benvike i NpocTope; Tam 6€3nid ragis i TBapi Manoi i BeNNKOI.

Tam nnasatoTb Kopabni, i KuTn, Wwo Tn iX CTBOPMB BUrpaBaTHl Y HbOMY.

Yci BoHM YekatoTb Ha Tébe, Lo aacy iM NoXmBy B CBIl Yac.

Tv paéw im — BOHM NpuiiMatoTb. Tu Biokpusaew pyky CBOKO — BOHU
HaNOBHIOOTLCA YCAKNM 6narom.

T BiaBepTacww nmué TBOE — BOHM TPMBOXATbCA;

BigHIMeLL AyX iX — BOHM WE3HYTb i y Npax CBili NOBEPHYThCA.

Mownéw Oyxa Ceord — i ctBOpATLCA, | T OHOBMOEW NULE 3eMi.

Hexaw 6yae cnasa locndaHa Hasiku; 3BeceniTbes focndab ain CBoix.

BiH nornAHe Ha 3éMMi0 — | BOHA TPEMTUT;

TOPKHETLCA Fip — | BOHN OAUMMATD.
Cnaeutumy [dcnoga Bce XUTTA MOE, cniBatumy Borosi Moémy, Ndku
XUBY.

Hexan 6yne 6naronpuémnoto Mlomy nicHa mod, i A 3Becentdca B Mcnogai.
Hexain WweésHyTb rpiluHnKKY 3 3emni, i 6e33aKOHHUKIB Hexaw 6inblue He byae.

HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAHVY HRVHVVOU HHYO0Y RHHO <9LIHIY 9091 <HTOUHO0I-0JOMITTLIOUINT HRVHNYOU <HHY 0N SHHH <9LOHIY 99891 U090
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You make springs gush forth in the valleys; the waters will run between the
mountains. They will give drink to all the beasts in the field; the wild asses
will quench their thirst. The birds of the air will have their habitation beside
them. Gushing forth from the rocks they will give voice.

You water the mountains from Your lofts; the earth will be satisfied by the
fruit of Your works, You cause grass to grow for the cattle and plants for
the service of man, to produce bread from the earth:

And wine gladdens the heart of man; to make his face cheerful with oil;
and bread strengthens the heart of man.

The trees of the plain will be satisfied, the cedars of Lebanon, which You
planted. There will the sparrows make their nests: the heron’s dwelling
is chief among them. The high mountains are for the deer; the rock is a
refuge for the hares. You made the moon for seasons.

The sun knows its setting. You ordered darkness, and it became night.

Therein will all the beasts of the forest creep forth.

Young lions roaring after their prey and seeking their food from God. When
the sun rises, they gather together and lie down in their dens.

And man goes out to do his work and to labour until the evening.

How magnified are Your works, O Lord! In wisdom You made them all.
The earth is replete with Your creations.

This sea, how great and spacious it is! Therein are innumerable creeping
things, animals both small and great. There do ships traverse; there is
that dragon You made to play therein. All look to You to give them their
food in due season. When You give to them they will gather; when You
open Your hand, all things will be filled with goodness.

When You turn Your face away, they will be troubled. You will take away their
spirit, and they will cease and return to their dust. You will send forth Your
Spirit, and they will be created; and You will renew the face of the earth.

May the glory of the Lord be forever. The Lord will rejoice in His works:

He looks upon the earth and makes it tremble, He touches the mountains
and they smoke. | will sing to the Lord as long as | live; | will chant to my
God for as long as | have being. May my discourse be pleasant to Him,
and | shall rejoice in the Lord.

O that sinners would cease from the earth, that they should be no more.

JINNIS UL OV HO KOYONY HAFH <109 40 HOS <LSTIHY SHSIC AIOT-IINNIS JHL OV HO KOINY HAFH <109 40 HOS <LSIIHY SHSIC AIOT-IINMIS UL OV HO KON HAFH <009 40 HOG <LSITHI SNSIC ’I:
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Bnarocnosu, aywe mod, MNcnoaal
CoHue 3Hae 3axig, cBiii. Tv HacyBaeww TEMpPABY, i Hi4 HacTag.
Axi BennyHi pina Teol, focnéau! Bece npemyapo cotsopre Ti.

4= Cnasa OTud, i CuHy, i CeATOMY [IyX0Bi, i HWHI, | NOBCAKYAC, | Ha BIKM
BiKiB. AMiHb.

3 Anunya, anunysa, anunya, cnasa Tobi, Boxe. (tpuui)

,z],mmcm:
El’)ﬂl:

,zl,rm\mu:

Klfﬂl:

,zl,umcoﬂ:

El’)ﬂl:

,zl,rm\mu:

Klfﬂl:

,zl,umcoﬂ:

Kl’)ﬂl:

,z],mmcoﬁ:

El’)ﬂl:

hGAHRA GRTGHIM

B mupi locnoaési momonimoce.
Focnoau, NoOMUNy.

3a Mup 3 HéBa i cnaciHHA Ayw Hawmx, focnoaési MOMONIMOCH.

Fécnoau, NoMUnNyi.

3a Mup ycbOro cBiTy, 3a A06puiA cTaH cBATUX BOxunx Liepkos i
3a 3'éaHaHHA Bcix, focnoaési noMonimMocs.

Focnoau, NoOMUNy.

3a cBATWI XpaM Leit i 3a TKX, WO 3 BIpoto, MOBOXHICTIO Ta
cTpaxom Boxum BxOaATb [0 HbOro, focnoaési MOMOMiMOCh.
Fécnoau, NoMUnyi.

3a BucokonpeocsauléHHiworo Mutpononuta [iM'a],

i 32 Bnaavky HALWOTO (caH Ta iM’a enapxisnbHOro envckona),

YécHe NPecBITepcTBO, Y XpUCTI ANAKOHCTBO, 3a BBECh MPUYET i
nogén, focnoaési nomonimocs.

récnoau, NoOMUNyi.

3a Borono6usuin i Borom 6epéxkeHnin Kpa Haw, KaHaay, 3a
ypAaa, BINCbKO i 3a BBECb NOOOXHUIA Hapda Hall, focnoaési
MOMOJIMOCB.

Focnoau, NoOMUNy.

HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAHVY HRVHVVOU HHYO0Y RHHO <9LIHIY 9091 <HTOUHO0I-0JOMITTLIOUINT HRVHNYOU <HHY 0N SHHH <9LOHIY 99891 U090
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Bless the Lord, O my soul. The sun knows its setting. You ordered
darkness, and it became night.
How magnified are Your works, O Lord! You made them all in wisdom.

aF Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and

ever and unto the ages of ages. Amen.

aF Alleluia, alleluia, alleluia, glory to You, O God. (thrice)

DEMON:
FM'THFVL:

DEMON:

FAI'THFUL:

DGMON:

FM'THFVL:

DEMON:

FAI'THFUL:

DMCON:

FAI'THFUL:

DEMON:

FM'THFVL:

THG GRGAT LITANY

In peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the peace from above and for the salvation of our souls, let
us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the peace of the whole world, for the good estate of the holy
Churches of God and for the union of all, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this holy house and for those who enter with faith, reverence
and the fear of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For His Eminence Metropolitan [name]; for our Bishop, (title and
name of eparchial bishop), for the honourable presbyterate, the
deaconate in Christ, for all the clergy and the people, let us pray
to the Lord.

Lord, have mercy.

For our God-loving and God-protected country of Canada,
its government, armed forces, and for all our pious people,
let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07
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,z],umcoﬁ:
Kl’ﬂ‘ll:
J,HNNH:
Kl’mr:
,z],rm\mﬂ:
Kl’ml:
,z],mmcoﬁ:

Kl')ﬂl:

,zl,rm\mﬂ:

Kl’iﬂl:

vz],M/a\mﬁ:

El’ﬂ‘ll:

Ie‘:eﬁ:

Klfﬂl:

3a MicTO HaLe (ceno abo ceATMII MoHacTUp Halu) | 38 BCAKE MICTO,
cenod i KpaiHy, i 3a TUX, WO Mo Bipi XXMBYTb Y HKX, fOcNoAési
MOMOIMOCb.

Fécrnoaun, NoMUnyi.

3a n06pe noniTTA, 32 BPOXAal NoaiB 3eMHUX i 3a Yacu MUPHI,
focnoaési NOMOoniMOCh.

[écrnoawm, NoMunyi.

3a nogopOXHIX Ha BOAi, Ha 3eMni | B NOBITPI; 3a HeOyXuX,
3HeMOXKEHUX Ta NOHEBONEHMX, i 3a cnaciHHA X, focnoaési
NOMOJIMOCb.

récnoau, NoOMUNyi.

LLlo6 B1N3BONMUTUCA HaM Bif, YCAKOI CKOPOOTK, THIBY, He6e3neéku
Ta Henoni, flocnoaési NomMonimMocs.

Focnoau, NoMUny.

3acTynu, cnacv, MOMUNYI i OXOPOHN Hac, Boxe, TBOED
6narogaTTio.

récnoau, NoOMUNyi.

MpecBaTyto, Mpeuncryto, MpebnarocnoBéHHyto, CnasHyio
Bnagvuuuio Hawy Boropoamuo i MpucHoaiBy Mapito, 3i Bcima
CBATUMM NOM’AHYBLUKM, cami cebé i oanH OAHOrO, | BCe XUTTH
Hawe XpucTy Borosi Bioaamo.

To6i, Mocrnoaw.

Bo Tobi HanéXuTb ycAKa crnasa, 4ecTb i MOKMOHIHHA OTLIO,

i CuHy, i CBATOMY [lyX0Bi HMHI, i NOBCAKYAC, | HA BIKM BIKiB.

AMIHb.

A BIPHI KNNAKAIOTb

Mig yac MepLuoro aHTugoHy IEPEW Bisbme CB. [lapu 3 KoBYEry i mo60XHO
rnoknapgae Ha AUCKocC.
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Dmm: For this city (village, or holy monastery), and for every city, village
and country and for the faithful who dwell therein, let us pray to
the Lord.

FM'THFVL: Lord, have mercy.

Dmm: For favourable weather, an abundance of the fruits of the earth
and for peaceful times, let us pray to the Lord.

Farrueor: Lord, have mercy.

Dmm: For those who travel by sea, land and air; for the sick, the suffer-
ing, the imprisoned, and for their salvation, let us pray to the Lord.

FM'THFVL: Lord, have mercy.

[eacon: For our deliverance from all affliction, wrath, danger and
necessity, let us pray to the Lord.

Farrueor: Lord, have mercy.

Dmm: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

FM'THFVL: Lord, have mercy.

Dmm: Calling to remembrance our Most Holy, Most Pure, Most
Blessed and Glorious Lady, the Theotokos and Ever-Virgin
Mary with all the Saints, let us commend ourselves and one
another and all our life unto Christ our God.

FM'THFVL: To You, O Lord.

Friesm: For to You are due all glory, honour and worship: to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever and unto
the ages of ages.

FM'FHFUL: Amen.

A THE FAITHFUL KNEEL

During the First Antiphon the PRIEST transfers the Holy Gifts from the artophorion to
the discos.
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YNTEL|b untae neply “CnaBy” 18-oi kaghuamm:

AHTHSOH NePMHA
NGAA0LN 119

‘{H'TEU'A o Mcrnona B3nBaB A B CKOPHOTI MOIVI i BiH BUCNyXxaB MeHé.

[Gcnoawn, BU3BONAM AyLly MOK Bif YCT HENpaBaMBYX, B A3MKA
o6nécnumeoro.

LLlo aactb To6i a66 wo aoaactb Tobi A3VK 3paanvBuii?

BiH — AK rocTpi CTPINM CUNBHOIO 3 NanaryYnmM BYrinmAM, WO crnycToLWyeE.
[Ope MeHi, Wo A nepebysato y Mocoxa, 1By 6inA WaTpiB KNOAAPCLKUX.
NoBro nepebysana aylia Mof 3 TUMMU, LLO He 6aXKaloTb MUPY.

A 6axkato XUTU MUPHO, aneé, AK TiNbKW 3aroBopkd A0 HUX, BOHM MNOBCTaKTb
npoT MéHe 6e3 BUHW.

[GAA04\ 12°
38iB A G4 MOI B rdpw, 3BiAKINd npuitae ndMmiy Mos.
Momiv moA Bia Mocnoaa, wo cTeopus HEGO i 3émnio. BiH He gacTb HO3I
TBOI CRITKHYTUCA, He 3aapiMae OXOpPOHITENb TBIl.
He 3aapimae i He 3acHé Tol, XTO oxopoHsde I3pains.
focnéos — OxopdHa TBOA, focndas — nokpdBa TBOA Ha NpaBiLi TBOIN.
YnéHb cOHLUe He onanuTb Tebeé, a BHOYI — MicALlb.
[ocndab OXOPOHWTL TeHE Bif YCAKOro 351a, OXOPOHUTb Ayluy TBOK focndab.
focndab OXOPOHUTL BXiA | BMXiA TBIM BiAHUHI 1 HABIKW.

NGAA0/\ 121

3BecennBcA TUM, LLIO cKasanu MeHi: XxoaiMo Ao Aomy focndaHboro.
CTosnm HOM HALI y ABOPAX TBOIX, Epycaniive.

€pycannum cTBOpPeHUi AK MICTo, i 4ONA Mord 3 HapoaoM 1oro.

Bo Tyam ysinwnu koniHa, koniHa locnoaHi, 3a 3akdHoM I3pains,
o6 npocnaBnATK iM’A focndaHe.

Bo TaM CTOATb NpecTonu, Wob cyanTun, Npectonu B A0Mi [JaBnaosomy.
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The READER reads the first section of the 18th kathisma:

FIRST ANTIFHON
PSALIN 10

KMDER: Unto the Lord in my affliction have | cried, and He heard me.

O Lord, deliver my soul from unrighteous lips and from a crafty tongue.

What shall be given unto you and what shall be added unto you for your
crafty tongue?

The arrows of the mighty one, sharpened with coals of the desert.

Woe is me, for my sojourning is prolonged; | have tented with the tentings
of Kedar, my soul has long been a sojourner.

With them that hate peace | was peaceable; when | spoke unto them,
they warred against me without a cause.

FPSALIN 120

| have lifted up mine eyes to the mountains, from where comes my help.

My help comes from the Lord, Who has made heaven and earth.

Give not your feet unto moving, and may He not slumber that keeps you.

Behold, He shall not slumber nor shall He sleep, He that keeps Israel.

The Lord shall keep you; the Lord is your shelter at your right hand.

The sun shall not burn you by day, nor the moon by night.

The Lord shall keep you from all evil, the Lord shall guard your soul.

The Lord shall keep your coming in and your going out, from henceforth
and ever more.

FSALIN 121

| was glad because of them that said unto me: Let us go into the house of
the Lord. Our feet have stood in your courts, O Jerusalem.

Jerusalem is built as a city which its dwellers share in concord.

For there the tribes went up, the tribes of the Lord, as a testimony for Israel,
to give thanks to the name of the Lord.

For there are set thrones unto judgment, thrones over the house of David.

JINNIS UL OV HO KOYONY HAFH <109 40 HOS <LSTIHY SHSIC AIOT-IINNIS JHL OV HO KOINY HAFH <109 40 HOS <LSIIHY SHSIC AIOT-IINMIS UL OV HO KON HAFH <009 40 HOG <LSITHI SNSIC ’I:
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MpociTb Npo Mup ana Epycannma, i 6narogeHCTBO TUM,

Lo NK6NATL Tebe.
| Hexait 6yae Myp cvnoto TBOEHD | 6naroaéHCTBO y CTiHax TBOIX.
3apaau 6paTtiB MoiX i GIVIXXHIX MOIX MPOMOBIIFIO: MUP TOGI.
3apaan nomy Mcnoaa Bora Haworo »apaato A 6nara Tooi.

[GAA0/\ 122

[o Té6e, o nepebyBaeL Ha HEGI, 3BGAXY G4i MOI.
Ak oui pabiB 3BepTAIOTLCA A0 PYK rocndaapis iXHiXx,
AK OYi pabuvHi 4O PyK roCnoamHi i,
Tak Oui HawWi — no Mocnoaa bdra HAworo, axk NOKU NOMUNYe Hac.

Momunyi Hac, Focnoamn, noMunyin Hac, 60 6arato M1 MAEMO NMPUHMXKEHHS.
Hagamipy Mae aywa Hawa raHs61 Big 6aratvx Ta 3HeBaru Big ropamx.

NGA40/\ 123

Ak6M He focndab 6yB 3 HAMUM — Hexal ckaxke I3painb,
AKOW He Tocnoap 6yB 3 HAMK, KONW NOBCTANV NPOTU HaC NKan, —
BOHM 6 >XXMBWX NOMMNHYNN HAC, KONV THIiB iX po3nanuecA Ha Hac,
BoAa 6 3aTtonvna Hac; MOTOKWU 3anunu 6 ayLly Hauy.

Bypxnusi xBuni Boay Npuiwnv 6 Hag AyLWweE HALLOH.

BnarocnoséH focndap, Akl He AaB Hac Ha 3006u4 Y 3Y6U iXHi.

Oywa Hawa, AK NTallKa, BUpBanaca 3 CITKu TUX, L0 JIOBUMMW.

CiTka posipanacs, i My cnacnuca.

Momiy Hawa B iMeHi Mdcnoaa, Wwo cTBopmB HEGO i 3émIO.

4= Cnasa OTuO, i CuHy, | CeATOMY [lyx0BIi, i HWHI, | NOBCcAKYAC,
i Ha BIKW BiKIB. AMiHb.

3 Anunya, anunya, anunya, cnasa Tobi, Boxe. (tpuyi)

3
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Ask now for the things which are for the peace of Jerusalem,
and for the prosperity of them that love you.
Let peace be now in your strength, and prosperity in your place.
For the sake of my brethren and my neighbours, | spoke peace concerning you.
Because of the house of the Lord our God, | have sought good things for you.

FSALIN 122

Unto You have | lifted up my eyes, unto You that dwells in heaven.
Behold, as the eyes of servants look unto the hands of their masters,
as the eyes of the handmaid look unto the hands of her mistress,
so do our eyes look unto the Lord our God, until He takes pity on us.
Have mercy on us, O Lord, have mercy on us, for greatly are we filled with
abasement. Greatly has our soul been filled therewith; let reproach come
upon them that prosper, and abasement on the proud.

PSALIN 123

Had it not been that the Lord was with us, let Israel now say, had it not been
that the Lord was with us.

When men rose up against us, then had they swallowed us up alive.

When their wrath raged against us, then had the water overwhelmed us.

Our soul has passed through a torrent; then had our soul passed through
the water that is irresistible.

Blessed be the Lord Who has not given us to be a prey to their teeth.

Our soul like a sparrow was delivered out of the snare of the hunters.

The snare is broken, and we are delivered.

Our help is in the name of the Lord, Who has made heaven and the earth.

ar Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and
ever and unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia, glory to You, O God. (thrice)

ol
ar
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHI- ONHASH NGHG- TPIINHOTO-TOCIOLH- IC¥G6 APHOTG- GHHY KOKHI- 0INHAYH NGHG- TPINIHOTO-TOGTOLH- ||=

IEPEU Tnxo yntae MonmTBy nepLioro aHTMgoHa:

[e ¢H: Técnoam LLléapwin i MunocTtreuia, losrotepnenvseuii i MHOroMMNoCTUBINA,
BUCNyXal MONUTBY HALLY 1 YBAX Ha rOI0C MOSIHHA HALIOro, BYMHN HAM 3HAMEHHS
Ha 6M1&ro; HaCTAB Hac Ha Ny Tb TBOKS, WOG XOANTM B iCTUHI TBOIIA; 3Beceni cepus
HaLwi, o6 60ATMCA iMeHi TBord ceaAToro, 60 T Bennkuii ecv | TBOpULL Yyaeca, T
ecun bor €annunii, i Hema Tobi noaibHoro mixk 6oramm, Mocnoam.

Tn CvnbHWIA y MunocTi | Bnarnin B KpinocTi, o6 nomaraTw, i BTiwaTtu, i cnacw Beix,
Lo HaA4iloTbeA Ha cBATE iM'A TBOE.

INAA GRTGHIA

J,HAmn: LLle i we B mypi focnoaési noMoniMoch.
Klrﬂl: Focnoau, NoMUnyw.

,zlmmcm: 3acTynu, cnacv, TOMUNY# i OXOpoHW Hac, Boxe, TBo€to
6naroaaTTio.

El’ml: Focnoau, NOMUNYW.

vzl,ﬂ/a\mﬂ: MpeceaTyto, MpeuncTyio, MpebnarocnoBénHyto, CnasHyto
Bnagvuuuio Hawy Boropoauuto i MpucHoaiBy Mapito 3i Bcima
CBATUMM NOM’AHYBLUKM, cami cebé i oanH OOHOrO, | BCe XUTTA
Hawe XpucTy Borosi Bioaamo.

Klfﬂl: Tobi, M[dcrnoaw.

Iefm: Bo TeodA Bnaga, i Teo€ € LlapcTso, i cuna i cnaea, OTus,
i CuHa, i CeATOro [lyxa, HYHI, i MoBcAKYAC, i Ha BiKY BIKIB.

Kl’ml: AMIHb.

Iig yac [pyroro aHThoHy IEPEV kaanTs HaBkono Cs. Tpanean.

_| 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-
=|| -0JOHTIIIT <MY HRYHVIOI <HHY 0N RHHO <9LOHIY 9901 <HTOUI0J-0J0HMIIL <OHAY HRYHYOU HHYOY SHHH <9LOUIY 99291 <HTOLHHOL-0OHITILI <OUAVY HRYHVOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 9901

HTOUH01-0JOHNITIT ~OHAVY HRVHVVOU HHY 0N KHHO <9LOHIY 9991 HTOUDO.I-0OHMILI AN HRVHYTOI -HHYO0Y SHHO 9LIHIY 90R01 -HT OO0
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON A6 THE SINNEE-LORD I6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE MERGY ON M€ THE SINNGE-LORD

v

v

V

GY Ol IN6 THE SHINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INERGY Ol A6 THE SINNER

=|| JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY 01 JA6 THE SINNER-LORD JESIS GHRIST- SO OF GOD- HAVE MER

The PRIEST reads the Prayer of the First Antiphon:

19 RiesT: O Lord, compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy,
give ear unto our prayer and attend to the voice of our supplication; Work in us a
sign unto good. guide us in Your way, that we may walk in Your truth; make glad our
hearts, that we may fear Your holy Name; For You are great and work wonders;
You alone are God, and there is none like unto You among the gods, O Lord, strong in
mercy and good in might, to help and comfort, and to save all that hope
in Your holy Name.

SIVLL LITANS

Dmm: Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
FM'THFUL: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

FM'THFOL: Lord, have mercy.

eacon: Calling to remembrance our Most Holy, Most Pure, Most
Blessed and Glorious Lady, the Theotokos and Ever-Virgin
Mary with all the Saints, let us commend ourselves and one
another and all our life unto Christ our God.

FM-rHFvL: To You, O Lord.

FR!EEJ'T: For Yours is the Majesty and Yours is the Kingdom and the
power and the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FM'THFUL: Amen.

During the Second Antiphon the PRIEST censes around the Holy Table.

II0T-JOUNUIS UL OV MO RO HAFH <0109 A0 HOS <LSIIHY SUSHC AIOT-IINMIS HL OV HO LOIIY 9AFH <0109 A0 HOS <LSIIHO SUSHC 1307

=|| JOUNIS UL OV MO LOIINY JAFH <109 A0 HOS <LSIIHO SNSAL QIOT-IJINNIS HHL 9V HO R9IIV HAFH <009 A0 HOS <LSIIHY SUSHC AIOT-IINHIS UL OV MO LOIINT JAFH <109 A0 HOS <LSIIHO SNSIL ||=

15



J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- L
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YUTELIb untae apyry “Cnasy” 18-oi kacpuamum:

1PSTHA AHTH$OH
NCAAOLN 124

‘{H'TELI'(\: Ti, wo HaAaltoTbeA Ha Mocnoga, He NOXUTHYThEA, AK ropa CioH,
LLO CTOITb BIYHO.

[Opu HaBKpyrn Epycannma, a focndab — HaBKpyr Hapoay CBord BigHWHI

i HaBIKW.

Bo He 3annwmnTb Mocndab xeana HevecTUBMX Hag, A0neto NpaseaHux,
106 NpaBeaHi He NPOCTAMN PYKW CBOI [0 6e33aKGHHA.

Bnarogain, Mocnoaun, 406puM i npaBegHUM CEPLIEM.

A TVX, LLIO 3BEPHYMN HA KPMBY AOPOry Henpasau, Hexamn 3annnTb
focndab pasoM 3 TUMU, WO YMHATL 6€33aKOHHA. Mup Ha I3paina!

NGAA0LN 125

Konu nosepTas locnoab 3 nondHy CidH, Ham 3gaBanocs, LWo To 6yB COH.

Toni 6ynv aywi HAWI NOBHI PAAOCTY, i 3 YCT HALWIMX NUMNACA MiCHA.

Toal mixk Hapdaamu roBopwnu:
Benuke cotBopuB locndab Hag HAMM.

Tak, locnoab ABUB Ha4 HAMU BeNUKe; MU padinu cépuem.

MoBepHM X, MOcnoan, HeBIMbHUKIB HALKX, AK NOTOKW Ha NiBAEHb.

Ti, Wo citoTb 3i CNIbO3aMK, NOXHYTb 3 PAAICTIO.

XTO 3 NnaYém Hic CiATM 3€PHO CBOE, TON NOBEPHETLCA BECENUI, HECYUN
CHOMI CBO!.

NGAAOLN 1€

Konv He locndapk 6yaye Aim, AapéMHO TpyaATbcA 6yaiBHNYI;
Konu He lfocnoab 6epexxé MICTo, AapEeMHO NMUMBHYE CTOPOXa.
NapéMHo BCTaETe BM PAHO i NAracTe ni3Ho, icTé xni6, TAXKO 3400y TuUiA,
ToAi AK focndab Aaé ynié6nerum CBOIM CrOKINHWIA COH.
Ocb i aiTn — Hacnigaa Big MNocnoga; Haropoaa Big Heoro —
nnig yTpoou.
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The READER reads the second section of the 18th Kathisma:

S6GOND ANTIFHON
PSALIN 124

KMDER: They that trust in the Lord shall be as Mount Sion; he that dwells

at Jerusalem, never more shall he be shaken.

Mountains are round about her, and the Lord is round about His people
from henceforth and forevermore.

For the Lord will not permit the rod of sinners to be upon the lot of the
righteous, lest the righteous stretch forth their hands unto iniquities.

Do good, O Lord, unto them that are good and unto the upright of heart.

But them that turn aside unto crooked ways shall the Lord lead away with
the workers of iniquity, peace be upon Israel.

PSALIN 125

When the Lord turned again the captivity of Sion, we became as men that
are comforted.

Then was our mouth filled with joy, and our tongue with rejoicing.

Then shall they say among the nations:
The Lord has done great things unto them.

The Lord has done great things among us, and we are become glad.

Turn again, O Lord, our captivity, like streams in the south.

They that sow with tears shall reap with rejoicing.

In their going they went, and they wept as they cast their seeds.

But in their coming shall they come with rejoicing, bearing their sheaves.

PSALIN 12

Except the Lord build the house, in vain do they labour that build it.
Except that Lord guard the city, in vain does he watch that guards her;
it is vain for you to rise at dawn. You that eat the bread of sorrow, raise
yourselves after resting, when He has given sleep to His beloved.
Lo, sons are the heritage of the Lord, the rewards of the fruit of the womb.

JINNIS UL OV HO KOYONY HAFH <109 40 HOS <LSTIHY SHSIC AIOT-IINNIS JHL OV HO KOINY HAFH <109 40 HOS <LSIIHY SHSIC AIOT-IINMIS UL OV HO KON HAFH <009 40 HOG <LSITHI SNSIC ’I:
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AK cTPINK B pyKax CUMbHOrO, TaK i CUHN MOSOA,.

Bna>kéHHui, XTo 3000yB Taky nomiy cobi.

He ocopdmMnaTbcA BOHW, Konn 6inAa 6pamu micta cBord rosopuTUMyTh 3
BOpPOramu.

GAAOLN 127

BrnaxéHHi Bci, Wwo 6odATbea Menoaa. Ti, wo xéaaTh nyTamm Mord.

T SKUTUMELL TPYAAMM PYK TBOIX. BriaskéHHWiA Tw, | [o6ps To6i Byae.
>KOH& TBOA B AGMI TBOIM AK poatdya no3a BUHOrpaaHA.

CwvHV TBOI, AIK NAPOCTKM AEPeBa ONMBKOBOrO, HABKANO Tpanéau TBoéi.
Ocb Tak 6yae 6narocnoBéHHNI HYonoBiK, Lo 60iTbeA Mocnoaa.

Hexait 6narocnoeutb Te6é lfocnoab Big CidHy.

| no6aumw 6nakéHcTeo Epycanma no Bei AHi XXUTTA TBOrO.

LLlo6 no6auve T 4iTéit cuHiB TBOIX. Mup Ha I3paina!

[GAA0AN 128

Bararto pasaiB 60ponu MeHé Bif, KOHOCTU MOEI — Hexan ckaxke I3pains,
6araTo pasis 60poOnu MeHeé Bif KOHOCTU MOEI, ane He NepemMoriv MeHe.

Ha xpe6Ti MoimM opanu nnyrapi, npoknanu adsri 66po3Hu ceoi,
ané locndab cnpaseanveun, BiH poscik nyTa 6e33aKOHHIKIB.

Hexait ocopOdMnaTbeA i BiACTYNNATD Ti, WO HeHaBnaAaTb CidH.

Hexam 6yayTb AK TPaBA Ha MOKPIBII, WO COXHE paHilue, Hix BUPBYTS i,
AKOIO XHeLlb He HanOBHIOE PYKW CBOEI, | B'A3ANbHULA He 3B’AXe CHona.

A nepexdxi He ckaxxyTb: BnarocnoséHHa locndaHe Ha Bac;
6narocnonAemo Bac imeHem focnogHim.

3= Cnasa OTuUO, | CHy, i CBATOMY [yXO0Bi, i HWHI, | NOBCAKYALC,
i Ha BIKM BiKiB. AMIHb.

3= Anunya, anunya, anunya, cnasa Tobi, Boxe. (tpuui)
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Like arrows in the hand of a mighty man, so are the sons of them that were
outcasts.

Blessed is he that shall fulfill his desires with them; they shall not be put to
shame when they speak to their enemies in the gates.

PSALIN 127

Blessed are all they that fear the Lord, that walk in His way.

You shall eat the fruit of your labours; blessed are you, and well shall it be
with you.

Your wife shall be as a fruitful vine on the side of your house.

Your sons like young olive trees round about your table.

Behold, so shall the man be blessed that fears the Lord.

The Lord bless you out of Sion, and may you see the good things of
Jerusalem all the days of your life.

And may you see your children’s children; peace be upon Israel.

FSALIN 128

Many a time have they warred against me from my youth, let Israel now
say, Many a time have they warred against me from my youth, and yet
they have not prevailed against me.

The sinners wrought upon my back, they lengthened out their iniquity.

The Lord is righteous; He has cut asunder the necks of sinners.

Let them be put to shame and turned back, all they that hate Sion.

Let them be as the grass upon the housetops, which before it is plucked
up is withered away. Wherefore the reaper fills not his hand, nor he that
gathered sheaves his bosom.

Nor have they that passed by said: The blessing of the Lord come upon
you; we have blessed you in the name of the Lord.

ar Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and
ever and unto the ages of ages. Amen.

aF Alleluia, alleluia, alleluia, glory to You, O God. (thrice)
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_| 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-

IEPEU Tnxo yntae MonuiBy Apyroro aHTugoHa:

[e':fﬁ: [écrnoam, He cyam Hac B cyBOpoCTi TBOI | He kapaii Hac y rHiBi TBoiM, ane
BYMHM 3 Hamu, Jlikapto | 3uinnTento Ayl HALWKX, 3 MANOCTU TBOET;
BeOV Hac Ao npucTaHoBuwa BONi TBOEN, NPOCBITH OYi cepaéLb HALIMX Ha NI3HAHHA
icTuHKM TBOET; | Aapyt Ham OCTAHOK LIbOro AHA | BBECh YaC XXUTTA HALLIOrO MUPHWIA i
6e3rpiluHmin, monuTeammn CeaToi Boropdawmui i BCix cBATUX.

INAA GRTGHIA

,z],mmcm: LLle i we B mypi focnoaési noMoniMoch.
El’)ﬂl: Focnoau, NoOMUNy.

J,H/Mﬂﬂ: 3acTynu, cnacv, MOMUNYI i OXOPOHW Hac, Boxe, TBOED
6naroaarTio.
ﬁl’ml: Fécnoau, NoMUnNyi.
J,HAmn: MpeceaTyio, MpeuncTyio, MpebnarocnoBénHyto, CnasHyo
Bnagnuuuio Hawy Boropoauuo i MpucHoaisy Mapito 3i Bcima
CBATUMM NOM’AHYBLUKM, cami cebé i oanH OOHOrO, | BCe XUTTH
Hawe XpucTy Borosi Bigaamo.
El’ml: Tobi, [dcrnoaw.
Iefm: Bo T Bnarui i Yonosikond6eub Bor ecw, | Tobi cnasy
Bo3cunaemo OTud, i CuHy, i CBATOMY [lyXOBi, HIHI,
i NOBCAKYAC, | Ha BIKU BIKIB.

El’)ﬂl: AMiHb.

Mig yac Tpetboro aHTUoHy IEPEV neperocuts Cs. [apwu sig Cs. Mpectony ao
XXepTiBHUKa.
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON A6 THE SINNEE-LORD I6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE MERGY ON M€ THE SINNGE-LORD

The PRIEST reads the Prayer of the Second Antiphon:

v

FRIGQ'T: O Lord, rebuke us not in Your anger, nor chasten us in Your wrath, but deal
with us according to Your mercy, O Physician and Healer of our souls. Guide us unto
the heaven of Your will; enlighten the eyes of our hearts to the knowledge of Your
truth; and grant unto us that the remainder of the present day and the whole time of
our life may be peaceful and sinless, through the intercessions of the Holy Theotokos
and of all the saints.

v

SIVLL LITANS

Dmm: Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

FMWHFvL: Lord, have mercy.

V

GY Ol IN6 THE SHINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INERGY Ol A6 THE SINNER

Dmou: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

FM'['HFOL: Lord, have mercy.

Dmm: Calling to remembrance our Most Holy, Most Pure, Most
Blessed and Glorious Lady, the Theotokos and Ever-Virgin
Mary with all the Saints, let us commend ourselves and one
another and all our life unto Christ our God.

FM'THFOL: To You, O Lord.

Friesm: For You are a Good God and the Lover-of-Mankind and unto
You do we send up glory: to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FMWHFvL: Amen.

During the Third Antiphon the PRIEST transfers the Holy Gifts from the Holy Table to
the Table of Oblation.

II0T-JOUNUIS UL OV MO RO HAFH <0109 A0 HOS <LSIIHY SUSHC AIOT-IINMIS HL OV HO LOIIY 9AFH <0109 A0 HOS <LSIIHO SUSHC 1307

_I JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY 01 JA6 THE SINNER-LORD JESIS GHRIST- SO OF GOD- HAVE MER

_|
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- L

_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-

YNTEL|b untae tpetro “CnaBy” 18-o0i kaghuamm:

AHTHSOH TPETIA
NCAAOLN 129

Yoreus: 3 rn6uni savsato no Té6e, Mocnoan, Mdenoam, nodyi ronoc Mii.

Hexai 6yayTb Byxa TBOI yBaXHi [0 ronocy 6naraHHA Moro.

Konu Ha 6e33akOHHA HaLwi 3BaxkaTtumeld, Focnoan, Mcnoau, XTo BCTOITH?
Bo B Tébe ounLLEeHHA €.

Paau imenn TeBord A HagaitocA Ha Tébe, Mocrnoan;
Tepnina aywa mod y cndsi TBoim. YnoBae aywé mod Ha Mcnoaa.

Bin paHHbOI 30pi 40 HOYI, BiA paHHBOI 30pi Hexaw ynosae I3pains Ha [dcnoaa.

Bo y Mocnoai municTs i Bennke y HbOro BU3BOMEHHS;
i BiH BM3BONMTB I3painAa Big ycix 6e33akoHb noro.

[GAA0AL 13°

Focnoau, He 3a3HaBaNocA cépLe MOE, He NigHOCUINCA ropao O Mo,
A He BXOOMB Yy Benuke i AVBHe, HeooCAXHe AnA MEHe.

Yn He cMMpAB A OyLly CBOK, HAYe AMTUHY, BianydeHy Bia rpyaén matepi?
Oywa mMoA B MeHi xxanae Tebé, Ak auTA rpyaén matepi CBOEI.

Hexan HaaieTbea I3painb Ha Mocnoaa BigHWHI | HABIKW.

[GA4A0/L

Mom’aHn, Mocnoan, Nasnaa i BClo narigHicTb noro.
Ak BiH npucArdsca Mdcnoay, Aasas o6iTHWLI Bory Akosa:

He BBiinay B CBITNNLIIO ,u,omy MOrQ, He NAXY Ha I'IOCTIJ'Ib MOHO,

He [iaM 3acCHYTU 04aM MOIM | 3aApIMATH NoBIKaM MOIM;

He 3acrnokoca, NOKKU He 3Haay océni ana Mocnoaa,

némy ana Béra Akosa.
Ocb My 4ynu npo Hbdro B Edpdadi, sHanwnm Mord Ha nonsx lapima.
Xoaimo B océni Mord, noknoHimoca nigHMokio Hir Mord.
BockpecHn, I'ocno,u,m y cnokin Tein, Tn | KMBOT cBATMHI TBOE!.
CaAwwéHWKI TBOI 304AMHYTHCA B NPABAY, | npenoad6Hi Teoi 3paaiioTs.
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The READER reads the third section of the 18th Kathisma:

THIED ANTIFHON
FPSALIN 122

KMDER: Out of the depths have | cried unto You, O Lord; hear my voice.

Let Your ears be attentive to the voice of my supplication.

If You should mark iniquities, O Lord, O Lord, who shall stand?
For with You there is forgiveness.

For Your name’s sake have | patiently waited for You, O Lord; my soul has
waited patiently for Your word, my soul has hoped in the Lord.

From the morning watch until night, from the morning watch let Israel hope
in the Lord. For with the Lord there is mercy, and with Him is plenteous
redemption; and he shall redeem Israel out of all his iniquities.

FPSALIN 13°

O Lord, my heart is not exalted, nor are my eyes become lofty.
Nor have | walked in things too great or too marvelous for me.

If I were not humble-minded but exalted my soul, as one weaned from his
mother, so would You requite my soul.

Let Israel hope in the Lord, from henceforth and for evermore.

FSALIN 31

Remember, O Lord, David and all his meekness.

How he made an oath unto the Lord, and vowed unto the God of Jacob:
| shall not go into the dwelling of my house, | shall not ascend upon the
bed of my couch. | shall not give sleep to mine eyes, nor slumber to mine
eyelids, nor rest to my temples, until | find a place for the Lord,
a habitation for the God of Jacob. Lo, we have heard of it in Ephratha, we
have found it in the plains of the wood. Let us go forth into His tabernacles,
let us worship at the place where His feet have stood.

Arise, O Lord, into Your rest, You and the ark of Your holiness. Your priests

shall be clothed with righteousness, and Your righteous ones shall rejoice.
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- L
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Paaw [laBnaa, paba Teord, He BiABepHN NuuA Big, nomaaaHMKa Toro.
Kndasca locndab Oaenay icTMHOW i He 3pequbcs| ii:

I3 cuHiB poay TBOFO nocagyky Ha npecTtoni TBOIM.
A KONV CUH TBOI 36ep|raTmmyTb 3asiT Miit i noseniiHa Moi,

AKNX A HaByy iX, TO ! CUHN iXHi HaBKY CUOITUMYTb Ha NPecTONi TBOIM.
Bnbpas locndab CidH, 3abayas ord Ha océnio anAa Cébe.
Lle micue cnokdo Mord nosik BiKy, ckasas locndgp, TyT ocentcA,

60 A nomto6wms ord. Moxkney ord A, 6narocnosnAl4Kn, 61arocnosnid,

i BOOrmx nmord A Haroayto xnibowm.

CeALwWEéHuKiB Mord A 3oaarHy B cnaciHHA, i NpaeeaHi nord 6yay T paaitu
pagicTio. Tam A BupoLly cnaciHHA [laBnaoBi, NOCTABMIO CBITUMBHUK
nomasaHuky Moéwmy.

Boporis ord ocopomnio A, Ha HbOMY > Po3LBITE CBATMHA MoA.

NGAA0/\ 132

Ak To no6pe i AK rapHo, KON 6paTti XnByTb y 3roai!

AK M1UPO Ha ronosi, o cxoauTb Ha 60poay, Ha 60poay AapOHOBY,
Lo cX4AUTb Ha Kpai oaési iord.

Ak poca epmOHCbKa, Lo crnaaae Ha ropy CioHCbKi.

Bo Tam nocunae focndab 6narocnoBEHHA i XXUTTA HaBiKW.

[GAA0/\ 133

HuHi 6narocnoensaiTe Mocnoaa, Bei pabv MocnoaHi, Wo cToiTé y Xxpami
focnoaHim, y asopax aomy Bora Hawworo.

BHoui nigHOCcbTe pykuM BaLLi [0 CBATUHI | 6narocnoendaiTe Mdcnoaa.

BnarocnosunTb i Te6€ HebécHoro CidHy focndab, AkniA cTBOPUB HEGO i
3EMII0.

3= Cnasa OTuUO, | CHy, i CBATOMY [yXO0Bi, i HWHI, | NOBCAKYALC,
i Ha BIKM BiKiB. AMIHb.

3= Anunya, anunya, anunya, cnasa Tobi, Boxe. (tpuui)
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For the sake of David Your servant, turn not Your face away from Your
anointed one. The Lord has sworn in truth unto David, and He will not
annul it: Of the fruit of your loins will | set upon your throne.

If your sons keep My covenant and these testimonies which | will teach
them. Their sons also shall sit forever on your throne.

For the Lord has elected Sion, He has chosen her to be a habitation for
Himself.

This is My rest forever and ever; here will | dwell, for | have chosen her.
Blessing, | will bless her pursuit; her beggars will | satisfy with bread.

Her priests will | clothe with salvation, and her saints with rejoicing shall
rejoice. There will | make to spring forth a horn for David, | have prepared
a lamp of My Christ. His enemies will | clothe with shame, but upon Him
shall My sanctification flourish.

FSALIN 132

Behold now, what is so good or so joyous as for brethren to dwell together
in unity?

It is like the oil of myrrh upon the head, which runs down the fringe of his
garment.

It is like the dew of Aermon, which comes down upon the mountains of Sion.

For there the Lord commanded the blessing, life for evermore.

FSALIN 133

Behold now, bless you the Lord, all you servants of the Lord.

You that stand in the house of the Lord, in the courts of the house of our God.

In the nights lift up your hands unto the holies, and bless the Lord.
The Lord bless you out of Sion, He that made heaven and the earth.

ar Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and
ever and unto the ages of ages. Amen.

aF Alleluia, alleluia, alleluia, glory to You, O God. (thrice)
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_| 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-

IEPEU Tnxo yntae MonmTBy TDETbOro aHTUhoHa:

[e':fﬁ: Focnoamn Boxe Hall, MOMAHW Hac, PILLHKX | HerigHUX pabiB TBOIX, KON MU
NpUsMBaemo cBATE iM’'A TBOE, | He 0COPOM HaC, L0 HaIEMOCh Ha MUNICTb TBOIO,
ané pan Ham, Focnoau, Bce, 4ord NpOCUMO ANA cnaciHHA, i cnogobv Hac NbuUTH 1
60ATUCA Teb€é Bif YCbOro cépLA HALIOrO Ta YAHUTK B yCbOMY BOMO TBOIO.

A BIPHI BCTAIOTb

J,mmcm:
El’:m:

,zl,mmcoﬂ:

El’ﬁﬂl:

J,HAmn:

INAA GRTGHIA

LLle i wie B M1pi focnoaési nomoniMocs.
Fécnoam, noMunyi.

3acTynu, cnacv, MOMUNYI i OXOPOHN Hac, Boxe, TBOED
6narogaTTio.

[écnoawm, NoMunyi.

MpeceaTyio, MpeuncTtyto, MpebnarocnoBénHyto, CnasHyto
Bnagnuuuio Hawy Boropoauuo i MpucHoaisy Mapito 3i Bcima
CBATUMM NOM’AHYBLUKM, cami cebé i oanH OOHOrO, | BCe XUTTA
Hawe XpucTy Borosi Bigaamo.

- Tobi, M[ocrnoaw.

: Bo Tu ecn Bor Halw, Bor, wo6 munysaTu i cnacaTw,

i Tobi cnasy Bo3cunaemo OTUO, | CuHy, | CBATOMY [1yXOBI,
HWHI, i MOBCAKYAC, i HA BIKM BIKIB.

: AMiHb.
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON A6 THE SINNEE-LORD I6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE MERGY ON M€ THE SINNGE-LORD

v

v

V

GY Ol IN6 THE SHINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INERGY Ol A6 THE SINNER

=|| JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY 01 JA6 THE SINNER-LORD JESIS GHRIST- SO OF GOD- HAVE MER

The PRIEST reads the Prayer of the Third Antiphon:

FRIGE'T: O Lord our God, remember us, Your sinful and unprofitable servants, when
we call upon Your holy, venerable name, and turn us not away in shame from the
expectation of Your mercy; but grant us, O Lord, all our requests which are unto
salvation and vouchsafe us to love and to fear You with our whole heart, and to do
Your will in all things.

A THE FAITHFUL STAND

SIVLL LITANS

Dmm: Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
FMWHFvL: Lord, have mercy.

Dmou: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

FM'['HFOL: Lord, have mercy.

Dmm: Calling to remembrance our Most Holy, Most Pure, Most
Blessed and Glorious Lady, the Theotokos and Ever-Virgin
Mary with all the Saints, let us commend ourselves and one
another and all our life unto Christ our God.

FM'THFOL: To You, O Lord.

FR!EE)'T: For You are our God, a God of mercy and salvation and to You
we ascribe glory: to the Father, and to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FMWHFvL: Amen.
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- L

_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-

[OGIOAH- K3HE410 10 TGKG
NGAAOIN 140

CniBaeTbCA ros10CoM repLUoi CTuxmpu

ki pri: Focnoau, Bansato Ao Tébe, BUCMyXain MeHE;
BUCNyxal MeHé, Mocnoaw.

Focnoau, Bausato Ao Tebe, BUCMyXain MeHE;
Bucnyxai ronoc MoniHHA mMoro,

konv 6yay monutuca oo Té6e.

Bvicnyxait meHé Mdcnoaw.

Hexan nigHecéTbcA monuTea Mod,
Ha4e Kagunno nepep, To6010,
MiAHOLEHHA PYK MOIX,

AK XEépTBa BedipHAA.

Bvicnyxait meHé, Mocnoaw.

| YATEL|b yntae ctuxu 3 lNcanmiB 140, 141, 129 116:

‘fH-reu'ﬁ MocTas, Mdcnoam, oxopOHy ycTam MOIM | ABEpi oropoxi B
yCTax MOiX. He Haxuni cépua Moro Ao cniB NyKaBux — BUNpaBaOBYyBaTU
Mol rpixv, pasom 3 J'I}O,EI,bMI/I LLIO YMHATb 6e33aKOHHA, o6 He cTaB A
CNiNbHUKOM NpucTpacTen TXHiX.
Hexai HaBYae MeHé npaBeaHUK MUNICTIO, HeXaw | IOKOPAE MEHI; enéin xe
rpilUHMKa HEXan He HaMacTUTb ronoav'l MOEI.
| MonuTBa MoA NPOTK 31'IO,£I,IFIHb TXHiX.
Moxépna 3emnd 6e30,u,H| cyannis TXHix.
MouyTi 6ynin cnoea MOI, AK nepemOXHi; AK rpyannA 3emni posmetanuca
BOHM MO 3eMJli; Tak po3cunanuca KOCTi IXHi nepe,u, aaom.
Ha Té6e x, Mcnoaun, Mdcnoan, 3BE€pHeHi Oui MOI;
Ha Tébe Haaia MOA, He BiAKWUHb Ay MOEIL
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE AAGRGY Ol ]N6 THE SINNGR-LORD I6SUS GHRIST- SON 0F GOD- HAVE NGRGS 0N JAG THE SINNGR

LOKD- T HAVE GRIGD HNTO SOl
POALIN 140

Sung in the tone of the first stykhyra

FM'['HFUL: Lord, | have cried unto You; hear me.
Hear me, O Lord.

Lord, | have cried unto You; hear me.

Attend to the voice of my supplication

when | cry unto You;

hear me, O Lord.

Let my prayer be set forth
as incense before You,
the lifting up of my hands
as the evening sacrifice;
hear me, O Lord.

The READER reads the verses of Psalms 140, 141, 129 and 116:

Kmpm: Set a watch, O Lord, before my mouth and a door of enclosure about
my lips. Incline not my heart to evil words to make excuses in sins, with those
who work iniquity; and | will not associate with the choicest of them.
Let the righteous man chasten me with mercy and reprove me; as for the oil
of the sinner, let it not anoint my head.
For even my prayer is against their good pleasure.
Their judges have been swallowed up by the rock.
They shall hear my words, for they are sweet.
As a clod of earth is broken on the ground, so their bones are scattered by
the side of hades.
For to You, O Lord, are my eyes;
| have hoped in You; take not away my soul.
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- L

_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-

OX0OpOoHM MeHé Bif, CiTi, Lo it nocTaBUAM Ha MéHe,
| BiZl CNOKYC, WO iX HacTaBunm 6e33akOHHI. Y ciTb CBOK) BnaayThb
rpiluHuKY — a A 3 To640 il nepeinay.

rénocom Moim no Mécnoaa Baveéio: rénocom moim go fécrnoaa momdcs.
Po3nosim Momy Bci neywdni Mo, i ckop63Ty Motd Momy criosily.

Konw 3Hemarae y MeHi Ayx Miit, T 3HaB CTEXKM MOI.
Ha nopdsi, e xoams A, MOCTABUM CiTb HA MEHe.

OvBnBCA A HaBKPYr, i HIXTO He Bi3HaBAaB MeHe.
He ctano 3axucTy, i HixTO He a6aB Npo ayLy Moto.

A no Tébe B3auBaB, Mocnoau,  Kasas: T — HaAlA MosA i 4ONA ModA Ha 3emni
XUBUX.

Burcnyxai MoniHHA MOE, 60 A Ay>ke 3HeCUNEeHWA.

Cnacvi MeHé Bif roHTeniB MoiX, 60 BOHI CUMbHILLI 3a MéHe.

CTHXHPH HA "TOGNOIH- R3HRAL

[MoTim, BipHi cniBaroTb cTuxmpun Ha “focrnoan, Bamsaro o Tebe...” (3 Tpiogi yn MiHei),
nicrda 4eproBoro cTuxa:

CTUXWUPU HA 10:
10. BrBeou 3 TemMHUUi aywy Moo, S Wob xBannuTu IM'da TBOE.

GTHAHFA

9. Ha méHe YekatoTb NpaBeaHUKK, S NOKM ABULI MeHi MUNICTb TBOH.

GTHAHFA

CTUXWUPU HA 8:
8. 3 rnubunn B3mBaio oo Tebe, Mdcnoau, STdcnoam, NoYyit ronoc mii.
GTHAHFA
7. Hexai 6yayTb Byxa TBOI yBAXHI § 00 rénocy 6nardHHa Moro.

GTHAHFA

HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAHVY HRVHVVOU HHYO0Y RHHO <9LIHIY 9091 <HTOUHO0I-0JOMITTLIOUINT HRVHNYOU <HHY 0N SHHH <9LOHIY 99891 U090
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE AAGRGY Ol ]N6 THE SINNGR-LORD I6SUS GHRIST- SON 0F GOD- HAVE NGRGS 0N JAG THE SINNGR

Keep me from the snare which they have laid for me, and from the
stumbling blocks of those who work iniquity. The sinners fall into their own
net. | am apart from them until | pass by.

With my voice, to the Lord have I cried; with my voice, to the Lord have |
made my supplication. | shall pour out before Him my supplication; my
affliction before Him shall | declare.

As my spirit was departing from within me; You knew my paths.

On this way on which | was walking they hid a snare for me.
| looked to my right and beheld, and there was no one that knew me.
There is no escape for me, and no one cares for my soul.

| cried out to You, O Lord; | said:

You are my hope, You are my portion in the land of the living.

Attend to my supplication; for | have been greatly humbled. Deliver me from

those who persecute me, for they have become stronger than |.

STIKHERA FOR “LORD- I HAVE GRIGD ™

We sing the stikhera for “Lord, | have cried unto You...” (from the Triodion or Menaion)
inserting them after the appropriate verse:

10 STIKHERA:
10. Bring my soul out of prison $that | may praise Your Name.
STIKHGRON
9. The righteous shall wait for me, ® until You recompense me.
STIKHGRON
8 STIKHERA:
8. Out of the depths | have cried to You, O Lord; $O Lord, hear my voice.
STIKHGRON
7. Let Your ears be attentive ®to the voice of my supplication.
STIKHGRON

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- II:

J 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-

CTUXWUPU HA 6:

6.

Konu Ha 6e33akOHHA HALi 3BaxxaTumell, Mocnoau, Mcnoam, XTo
BCTOITL? $ B0 B Tébe OYNLLEHHA €.

GTHAHFA

Paau Imenun Teord notepnis 3a Tébe, [Ocnoan; cTpaxkaae aywa Mo
3a Cnoso TBoE, §60 ynosae aylwa mod Ha Mocnoaa.

GTHAHFA

CTUXUPU HA 4:

4.

2.

Bin paHHbOI 30pi [0 HOUI, Big paHHLOI 30pi S Hexal ynosae I3painb
Ha Mocnopa.

GTHAHFA

Bo B cnona MvnicTb, | Benvke B HbOro BU3BOSEHHS.
S BiH BU3BONUTL I3painA Big ycAKoro 6e33akOHHA 1oro.

GTHAHFA

XBanite Mcnoga, Bci Hapdam; § npocnasnsiite Mord, Bci nidaw.

GTHAHFA

Benvika munictb Mord Hag Hamu, §i icTrHa Mord nepebysde nosik.

GTHAHFA

4= Cnasa OTud, i CuHy, i CeATOMY [Iyx0Bi.

CniBaemo npusHadyeHy ctuxupy. Konu Hemae, 3pasy crniBaemo “l HuHi..."

“CAARA " 3 INHEI 4K0 TFPI01I

J

3= | HMHI, | NOBCAKYAC, | Ha BIKY BiKIB. AMIHb.

JOTINATHR

CniBaemo gormatuk. Bxig Knipy 3 Kaguiom.
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRCY Ol ]G THE SINNGE-LORD J6SIUS GHEIST- SON OF GOD- HAVE IGRGY ON JA6 THE SINNEGE:

6 STIKHERA:
6. If You should mark iniquities, O Lord, O Lord, who shall stand?
$For with You there is forgiveness.

STIKHERON

5. Because of Your Name | have waited for You, O Lord;
my soul has waited for Your word, ® my soul has hoped in the Lord.

STIKHERON

4 STIKHERA:

4. From the morning watch until night, from the morning watch,
%let Israel hope in the Lord.

STIKHERON

3. For with the Lord there is mercy and with Him is abundant redemption,
Yand He will redeem lIsrael from all his iniquities.

STIKHERON

2. Praise the Lord, all nations; $ praise Him, all peoples.

STIKHERON

1. For His mercy has prevailed over us, $and the truth of the Lord
abides forever.

STIKHERON

aF Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

DOAASTIGON FROA THE IINGON OK TRIODION

We sing the appointed doxasticon. If there is none, we proceed to:

aF Both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

DOHINATYR

We sing the appointed dohmatyk. The clergy make the Entrance.
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHI- ONHASH NGHG- TPIINHOTO-TOCIOLH- IC¥G6 APHOTG- GHHY KOKHI- 0INHAYH NGHG- TPINIHOTO-TOGTOLH- II:

J,HAmﬁ:

Elfﬂl:

,z],mmcoﬁ:
Iefeﬁ:
,zl,rm\mﬂ:

YH'TEL‘I\:

Kreprr:
‘IH’F’:LV\:
Elfﬂl:
?HTEL‘A:
Kl')ﬂl:
J,HNNH:
YH'TGLV\:

,z],mmcoﬁ:

MpemyapicTb. CTaHbMO NOGOXKHO!

CRITE THXHH

CsiTe Tuxuir, cBATOI cnasu BeacméptHoro OTuUA HebécHoro,

CsAaToro, bnaxeéxHoro, Icyce Xpucté! MpuiAldsLum Ha 3axia cOHuUA,
6aumBLuM CcBITNO BeYipHe, ocniByemo OTuA | CuHa i CeAToro [yxa — Bora.
OocTonHo € noBcAKYAac npocnaenAaTh Tebé ronocamu npenoadbHUMN,
CuHy BOxui, Lo XUTTA aaé; TUM To i cBIiT Teb6é cnasuTb.

NePMHA IIPORHINGH

ByObMO YBAXHI.
Mup ycim.
MpemyapicTb.

MpoKMMeH Ha ronoc .
(41TeLb NPoroaoLye NepLUNA BipLL NepLUIOro MNPOKUMHA)

(cniBaroTb NepLUMi BiPLL MPOKUMHA)

(nporosoLye Apyruu BipLL MPOKMMHE)

(cniBaroTb nepLUni BipLL MPOKMMHA)

(nporosnoLuye 40 MNO0BUHU NEPLLUNI BipLL MPOKUMHA)
(cniBaroTh APYry nosoBMHY NePLLOro BipLua)
MpemyaopicTb.

ByTTd (abo Buxoay) YNTaHHA.

ByabMO YBAXHI.

HePI4 MAF6 N A

YUTELIb untae nepLuy napemiro.

A BIPHI CIAAIOTb

_I 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

DMCON:

FAI'THFUL:

Wisdom. Stand aright.

0 GLADSO0MNEG LIGHT

O Gladsome Light of the holy glory of the immortal heavenly,

holy, blessed Father, O Jesus Christ: having arrived at the setting of the
sun, having seen the evening light, we praise the Father, Son, and Holy
Spirit, God. It is worthy to praise You at all times with reverent voices,
O Son of God, Giver of life; wherefore the world glorifies You.

DMCON:
FRIEB'T:
DEMON:

KMDER:

FM'THFUL:
KMDER:
FM'THFUL:
KMDER:
FM'THFUL:
DMCON:
KMDER:

DMCON:

THG FIRST FRORGIIAGHON

Let us be attentive.
Peace be unto all.
Wisdom.

The Prokeimen in tone ___.
(the reader intones the first prokeimenon)

(chant the prokeimenon)

(intones the verse of the prokeimenon)

(chant the prokeimenon)

(intones the first half of the prokeimenon)

(chant the second half of the prokeimenon)

Wisdom.

The reading is from the book of Genesis (or Exodus).

Let us attend.

THG FIRST FARGINIA

The READER reads the first paremia.

A THE FAITHFUL MAY SIT DURING THE READING

_‘ JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRCY Ol ]G THE SINNGE-LORD J6SIUS GHEIST- SON OF GOD- HAVE IGRGY ON JA6 THE SINNEGE:

_|
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHI- ONHASH NGHG- TPIINHOTO-TOCIOLH- IC¥G6 APHOTG- GHHY KOKHI- 0INHAYH NGHG- TPINIHOTO-TOGTOLH- |I=

J,Hmcoﬂ: MpemyapicTb.

A BIPHI BCTAIOTb

1PSTHA IIPORHINGH

lfﬂlreqﬁ: MpoKMMeH Ha ronoc __.
(nporonoLuye nepLUuni BipLL APYroro npoOKUMHa).

ﬁl fﬂ [: (cniBaltoTh nepLunn BipLL NMPOKUMHA)
TH TE Ll,l\: (nporonoLuye Apyrui BipLL NPOKUMHA)
ﬁl fﬂ [: (cniBaltoTh nepLunn BipLL NMPOKUMHA)
TH Té Ll,l\: (nporonoLuye [0 nos0BMUHM NePLUNI BipLU MPOKUMHA)

ﬁ [ f HI: (cniBaroTb Apyry NOA0BUHY NEPLLOro BipLUa)

A BIPHI KNAKAIOTb 10 3EMJI

J,Hmcoﬂ: MoBeniThb.
Iefeﬁ: MpemyapicTb. CTaHbMO NOGOXHO.

lefm: CsiTno XpuctoBe NPOCBITNIOE BCiX.

(i IEPEV 6narocnosnse Hapon)
A BIPHI BCTAIOTb

TH'TELI,A: MpwvinosicTein ConomAOHoBUX (abo I0Ba) YNTAHHA.

J,HAKoH: ByabMO yBAXHI.

A BIPHI CIAAIOTb

AEETA MAPGINT A

YUTELIb yntae apyry napemito.
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON A6 THE SINNEE-LORD I6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE MERGY ON M€ THE SINNGE-LORD

Dmm: Wisdom.

A THE FAITHFUL RISE

THE 56GOND FRORGLIAGHON

KMDER: The Prokeimen in tone __.
(and intones the second prokeimenon)

F AITHFVL: (chant the prokeimen)

KM DER: (intones the verse of the prokeimenon)
F AITHFVL: (chant the prokeimenon)

K €EADER: (intones the first half of the prokeimenon)

F AI'THFVL: (chant the second half of the prokeimenon)

A THE FAITHFUL PROSTRATE THEMSELVES TO THE GROUND

Dmm: Command.
F RiesT: Wisdom. Let us attend.

rmesa'r: The light of Christ enlightens all.

(and the PRIEST blesses the faithful)
A THE FAITHFUL RISE

KMDER: The reading is from Proverbs (or the Book of Job).

Dmm: Let us attend.

A THE FAITHFUL MAY SIT DURING THE READING

THG S6GOND FARGANIA

The READER reads the second paremia.

=|| JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE MERGY 01l A6 THE SINNER-LORD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON JA6 THE SINNER-LORD J6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE NERGY Ol A6 THE SINNER
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHI- ONHASH NGHG- TPIINHOTO-TOCIOLH- IC¥G6 APHOTG- GHHY KOKHI- 0INHAYH NGHG- TPINIHOTO-TOGTOLH- II:

Ieffﬂ
'1H’I'€L1£

,zl,mmcoﬂ

Kl’iﬂl

Elfﬂl

Kl’iﬂl

lefeﬁ:

lefeﬁ:

Iefeﬁ:

El')ﬂl:

Micna napemiin IEPEV 6narocnoBase YT, POMOBSIOYM:

Mup ycim.
| AyXOBi TBOEMY.

MpemyapicTb.

A BIPHI KNNAKAIOTb

ReAHKHH TIPOKHANGH

Hexawn nigHecéTbeA Monta MOA Haye kaguno népepn Tob6oto,
MiAHOLEHHA pyK MOIX — AK XépTBa BeuipHAnA.

: Hexai nigHecéTtbeA MOJ'II/ITBa MOA Haye kaauno népen Tob01o,

I'II,EI,HOLIJeHHFl PYK MOIX AK >|<epTBa Be‘-IIpHFlFl

: Mocnoau, B3usato oo Tébe, BUCyXal MeHe; BUcyxal ronoc

MOSIHHA MOro, Konv 6yay monuTuca oo Tébe.

: Hexawn nigHecéTbeA MOJ‘II/ITBa MOSA Haye Kaauno népeq To6oto,

MiAHOLWEHHA PyK MOIX — AK XEpTBa BeYipHAA.

: MocTas, [dcnoam, oxopdHy YCTAM MOIM i ABEpi oropdxi B YCTAX

MOIX.

: Hexawn nigHecéTbeA Monta MOA Hadye kaauno népen Tob60oto,

NiAHOLWEHHA PyK MOIX — AK XépTBa BeYipHaA.

He HaxXuny cépua mMord Ao chiB Nykasux, BUNpaBaoByBaTy
MOI FpIXY.

: Hexan nigHecéTtbeA Monta MOA Haye Kaauno népen Tob01o,

MiAHOLIEHHA PYK MOIX — AK XEépTBa BEYipHAS.
Hexai nigHecéTbcAa MonuTBa MOA Hadve kaauno népen Toboto.

MigHOLWEHHA PyK MOIX — AK XXépTBa BeYipHAA.

A BIPHI BCTAIOTb

_I 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O A6 THE SHINGR-LORD JESIS GHEIST- SON OF GOD- HAVE INGKGY ON N6 THE SHINGE-LOKD

FRIGB'T:
KMDER:

DEMON:

FRIEB'T:
FM'I'HFUL:
FR!EEW:
FM'THFVL:
FR!EE)'T:
FM'THFUL:
FRIEB'T:
FM'I'HFUL:

FR!EEW:

FM'THFVL:

When the Reader completes the reading, the PRIEST blesses him, saying:

Peace be unto you.
And to your spirit.
Wisdom.

A THE FAITHFUL KNEEL

THG GK6AT FRORGIINGNON

Let my prayer be set forth as incense before You, the lifting up
of my hands as the evening sacrifice.

Let my prayer be set forth as incense before You, the lifting up
of my hands as the evening sacrifice.

Lord, | have cried unto You, hear me; attend to the voice of my
supplication when | cry unto You.

Let my prayer be set forth as incense before You, the lifting up
of my hands as the evening sacrifice.

Set a watch, O Lord, before my mouth, and a door of enclosure
about my lips.

Let my prayer be set forth as incense before You, the lifting up
of my hands as the evening sacrifice.

Incline not my heart unto evil words, to make excuses in sins.

Let my prayer be set forth as incense before You, the lifting up
of my hands as the evening sacrifice.

Let my prayer be set forth as incense before You.

The lifting up of my hands as the evening sacrifice.

A THE FAITHFUL RISE

_‘ JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRCY Ol ]G THE SINNGE-LORD J6SIUS GHEIST- SON OF GOD- HAVE IGRGY ON JA6 THE SINNEGE:

_|

JINNIS UL OV HO KOYONY HAFH <109 40 HOS <LSTIHY SHSIC AIOT-IINNIS JHL OV HO KOINY HAFH <109 40 HOS <LSIIHY SHSIC AIOT-IINMIS UL OV HO KON HAFH <009 40 HOG <LSITHI SNSIC r
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHI- ONHASH NGHG- TPIINHOTO-TOCIOLH- IC¥G6 APHOTG- GHHY KOKHI- 0INHAYH NGHG- TPINIHOTO-TOGTOLH- II:

_I 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-

IEPEW BcTae i ctoite nepesn Ceatum Mpectonom i Buronowwye Monutsy cB. Eppema
CupiHa:

INAHTRS GEATOTO 6$F6INA GHFIHA

[efeﬂ: [ocnoam i Bnaanko >uTTa Moro, ayxa niHMBCTBA,
6e3HaaiiHocTK, BNagontd6cTBa i MyCTOMOBCTBA He Aaii MeHi.

A IEPEN | BIPHI YAHATb 3EMHUI NOKJ1IH

I ¢peH: [lyxa > YACTOTWN, CMUPEHHOCTU, TepnenmBocTy i NbOBKU aapyin
MeHi, paby TBOEMY.
A IEPEN | BIPHI YUHATb 3EMHUW NOKJIIH

[foﬂi Tak, Mocnoau Llapto, napyi MeHi 6a4MTn NPOBUHM MOI | He
ocyaxxysaTu 6parta mord, 60 T 6narocnoBéH ecv Ha BIKU BiKiB. AMiHb.
A IEPEN | BIPHI YUHATb 3EMHUW NOKJIH

THTAHAA AOCTOAA 1 6RAHTGAI

AKLo ynTaHHA AnocTtona 4yn €BaHrenii Npu3Ha4yeHi BOHU TYT YNTaKOTbCA 3a
3BMYanHUM rnopAaaKkomM. AKLYO YnTaHHA HeMae, To4i Bigpasy BUronoLlyeTbCA YcepaHa
EKTEHIA.

SGEPIHA GKTGHIA

,zl,rm\mﬂ: MpomdBMoO BCi 3 YCI€l ayLwi, i 3 ycbOro po3yMiHHA HALIOIO
NPOMOBMO:

Kl’:m: récnoam, moMunyi.

J,HAmn: [6cnoan, Bcepepxutentio, Boxe OTuUiB HALWMX, MOnUMOch Tobi,
BUCNyXal i TOMUNYIA.

El')ﬂl: Focnoau, NOMUNy.

,zl,rm\mﬂ: Momunyi Hac, Boxe, 3 Benvkoi munoctu TBOEI, monumocsk Tobi,
BUCNyXai i ToMUnyn.

HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAHVY HRVHVVOU HHYO0Y RHHO <9LIHIY 9091 <HTOUHO0I-0JOMITTLIOUINT HRVHNYOU <HHY 0N SHHH <9LOHIY 99891 U090

_‘ 0JOHIMIL <OUAVY HRVHVOU <HHYO0Y SHHO <9.LOHIY 99R91 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHANT HRYHYOU <HHYO0Y KSHHO <9LOHIY 9901 <HTOHO0L-0JOHIILL <OUIY HRYHYOL <HHY 0N SHHO <9LOHIY 90801

-

49



J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

The PRIEST arises and, standing before the Holy Altar, intones the Prayer of St.
Ephraim the Syrian:

FRASGR OF SAINT 6PHEALIN THE SERTAN

rRlef.»'r: O Lord and Master of my life! The spirit of sloth, despair, lust of
power and idle talk, grant me not.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

f RIesT: Grant rather the spirit of chastity, humility, patience and love, to
me, your servant.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

Friesr: Yes, Lord and King! Grant me to see my own sins, and not to
judge my brother, for You are blessed unto the ages of ages. Amen.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

GPISTLE AND GOSFGL RGADINGS

If there is a reading of the Epistle and Gospel it takes place now according to the usual
order. If no reading is appointed we continue immediately with the Litany of Fervent
Supplication

LITANY OF FERVGNT SHUFFLIGATION

eacon: Let us all say with our whole soul and with our whole mind,
let us say:

FM'THFUL: Lord, have mercy.

Deacon: O Lord Almighty, God of our fathers: we pray You, hear us and
have mercy.

FM'THFUL: Lord, have mercy.

Deacon: Have mercy on us, O God, according to Your great loving-
kindness: we pray You, hear us and have mercy.

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07

_‘ JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRCY Ol ]G THE SINNGE-LORD J6SIUS GHEIST- SON OF GOD- HAVE IGRGY ON JA6 THE SINNEGE:

_|
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- L

_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-

Klfﬂl:

,zlmmcoﬂ:

Klfﬂl:

,z],mmcoﬁ:

Kl’iﬂl:

vz],M/a\mﬁ:

Kl’ﬂ‘ll:

J,H/mcoﬁ:

KI’H‘H:

,zI,HAmﬂ:

Klfﬂl:

rocnoau, NOMUNYWA. (tpuyi)

LLle monumock 3a Bnaanky Hawworo BUcokonpeocBALLEH-HiLLoro
MuTtpononuTa [im'a], i Bnagnky HAWOro (cax Ta im'a enapxignsHoro
enuckona), 3a GpaTiB HALLMX NPecBITepiB, CBALLIEHHOMOHAXIB i 3a
Bce y XpucTi 6paTcTBO HAaLlle.

récnoan, noOMUNY. (tpuyi)

LLle mOonumock 3a Boronto6usuin i Borom

HepéxxkeHuii Kpai Haw, KaHaay, 3a ypaa, BiCbKo, | BBECb
no6O>XHUIA Hapda, Haww, Wwob focndaps Bor gonomaras M y
BCbOMY Ta OXOPOHAB iX Bifl YCAKOro BOpora i CynpoTvBHMKA.
récnoan, nOMUNY. (tpuyi)

LLle monumock 3a CeAaTiwmx MaTpidpxie MNpaBocnasHux, 3a
NPUCHONAM’ATHUX (PYHAATOPIB XPaMy LIbOrO (CBATOro MoHacT1ps
1b0oro), i 3a BCIX CNOYUMIUX OTLIB i 6paTiB HALWKX, WO TYT
CMOYMBAIOTb, | 3@ NPaABOCNABHMX MO BCiX ycioaax.

Focnoau, NOMUNYW. (tpuyi)

LLle mOnMMocCh 3a MUMICTb, XXUTTA, MUP, 3J0POB’A, CraciHHA,
Boxe 3aBiTaHHA, NPOLLEHHA i BignyLleHHA rpixiB pabiB Boxwux,
napacdidH cBATOro xpamy Lboro.

rocnoaun, NOMUNYW. (tpudi)

LLle MOnMMOcCh 3a TuX, WO Aapy NPUHOCATL | 4o6p0 TBOPATL

y cBATOMY i BCEYE€CHOMY Xpami LbOMY; 3a TUX, L0 NPaudIoTh,
CniBalOTb, | 32 BCiX NPUCYTHIX NOAEN, WO YeKatoTb Big Tébe
BENVKOI i 6araToi MMNOCTW.

rocnoau, NOMUNYW. (tpuyi)

IEPEU Tuxo yntae BnaransHy Monutsy:

]e‘:m: rocnoan Boxe Haw, npuiimn Big pabiB TBOIX L0 LWMPY MOMUTBY, | TOMUNYIA
HaC 3 BennKoi MunocTn TBOEN, i nownu Beio WweapicTb TBOK Ha Hac i Ha BCiX noaén
TBOIX, WO cnofiBaloTbeA Bia Tébe 6araTtoi MUNoCTM.

HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAHVY HRVHVVOU HHYO0Y RHHO <9LIHIY 9091 <HTOUHO0I-0JOMITTLIOUINT HRVHNYOU <HHY 0N SHHH <9LOHIY 99891 U090
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE AAGRGY Ol ]N6 THE SINNGR-LORD I6SUS GHRIST- SON 0F GOD- HAVE NGRGS 0N JAG THE SINNGR

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

Dmm: Again we pray for His Eminence, our Metropolitan [name]; for
our Bishop, (title and name of the eparchial bishop), for our brethren
the presbyters, priestmonks and for all our brethren in Christ.

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

Dmm: Again we pray for our God-loving and God-Protected country
Canada, its people, government and armed forces; that the
Lord God will help them in all things and protect them from
every enemy and adversary.

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

Dmm: Again we pray for the blessed and ever-memorable Holy
Orthodox Patriarchs, for the founders of this holy temple
(or this holy monastery) and for all Orthodox Christians departed
this life before us, who here and everywhere lie asleep
in the Lord.

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

Dmm: Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, God’s
visitation and the forgiveness and remission of sins for the
servants of God, the parishioners of this holy temple.

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for those who bring offerings and do good works
in this holy and all-venerable temple; for those who labour and
those who sing; and for all the people here present, who await
Your great and abundant mercy.

F AITHFVL: Lord, have mercy. (thrice)

The PRIEST reads the Prayer of Fervent Supplication:

Fmegs-r: O Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, have
mercy on us according to Your great mercy and send down Your bounties upon us
and upon all Your people who await the rich mercy that comes from You.

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- II:

J 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-

KHI’MH:

Kl')ﬂl:

Bo Tu MunocTtusuin i Yonosikontdbeub Bor ecn, i Tobi
cnasy Boscunaemo OTUO, i CuHy, i CBATOMY [yX0Bi, HUHI, i
MOBCAKYAC, i HA BIKW BIKIB.

AMiHb.

A BIPHI BCTAIOTb

,zlmmcon:
Kl’mr:

,z],mmcm:

Krpur:

f
J,HEMH:
[pHI:
,z],mmcoﬁ:
Elfﬂl:

,zl,rm\mﬂ:

Elfﬂl:

,zlmmcon:

Ripnr:
[pHi
,zl,rm\mﬂ:

Kl')ﬂl:

GRTGHIA 34 OTOAOMGHHAX

Orondweni, nomoniTeca focnoaési.
[écnoawn, noMunyi.

BipHi, 3a orondweHnx nomoniMocs, o6 focndas nomunysas ix.

Fécrnoaun, NoMUnyi.

LLlo6 npocBiTUB iX CNOBOM ICTUHMW.
[écrnoawm, NoMunyi.

LLlo6 BiokpwvB im EBaHrenie npasaw.
Fécnoaun, NoMunyi.

LLlo6 npuenHas ix oo CeATOi CBoEI Cob6OPHOI i ANOCTONLCHKOI
LiépkBn.

récnoau, NoOMUNyi.

Cnacw, oMWy, 3acTynu i oxopoHu ix, Boxe, TBo€ro
6narogarTio.

Focnoau, NoMUny.
OrondueHi, ronosu Balli BKMNOHITbL Népea Mdcnoaom.

To6i, Mcnoaw.
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRCY Ol ]G THE SINNGE-LORD J6SIUS GHEIST- SON OF GOD- HAVE IGRGY ON JA6 THE SINNEGE:

excum\mﬂm: For You are a Merciful God and the Lover-of-Mankind, and

FM'THFUL:

to You we send up glory, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

Amen.

A THE FAITHFUL STAND

THE LITANS FOR THE GATGGHILINGNS

DMCON:
FM'THFVL:

DEMON:

FM'THFUL:
DMCON:
FM'THFVL:
DMCON:
FM'THFUL:

DEMON:

FAI'THFUL:

DGMON:

FA!THFUL:
DEMON:

FM'THFUL:

Catechumens, pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Let us the faithful, pray for the catechumens, that the Lord will
have mercy on them.

Lord, have mercy.

That He will enlighten them with the Word of Truth.

Lord, have mercy.

That He will reveal to them the Gospel of Righteousness.
Lord, have mercy.

That He will unite them to His Holy, Catholic and Apostolic
Church.

Lord, have mercy.

Help them, save them, have mercy on them and protect them,
O God, by Your grace.

Lord, have mercy.
Catechumens, bow your heads to the Lord.
To You, O Lord.

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHI- ONHASH NGHG- TPIINHOTO-TOCIOLH- IC¥G6 APHOTG- GHHY KOKHI- 0INHAYH NGHG- TPINIHOTO-TOGTOLH- II:

_I 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-

IEPEU yntae MonnTBy 3a OrosioLLeHHUX:

[e’:m: rocnoam Boxe Haw, Tedpye i ByaiBHMuMIN Bcbord! Tu xd4el, Wwob yci
cnacnuca i 4o NiBHAHHA ICTUHM NPUAWNW. 3rNAHBCA Ha pa6iB TBOIX OrondLeHnX
i BU3BO/MU iX Bifi AABHBbOI OMAHW i NIACTYNY CYNPOTUBHUKA; NMOKINY iX A0 XWUTTA

BIYHOrO, MPOCBITNIOKYM IX AyLi i Tina i npuéaHyroun ix Ao cnosécHoro Teord cTaaa,

B AKOMY NpU3nBAETLCA iIM'A TBOE CBATE.

Keroase: LLlo6 i BOHW 3 HAMW cnasunu NpeYecHe i BenuyHe iM’a TBOE,

OTu#d, i CuHa, i CBATOro [yxa, HWHI, i NoBcAKYAC, i Ha BiKM BIKIB.

Klfﬂl: AMIHb.

Jo BiBTipka yeTBepTOro TMXKAHA Besinkoro nocry, y>xuBaeTbCA HaACTYMHUI
BiAgNycT A7151 OrO/I0LUEHUNX:

,zl,ﬂmcoﬁ: Bci orondweHi, Buingite. OronoweHi, Bunaite. Bei oronoweHi
BUAAITb. LLo6 HiXTO 3 orondLlweHnx He 3annwmeca —
*TiNbKK BipHI, We # Wwe B M1pi focnoaési NomMoniMoch.

A | BCI OroJIOWEHI BUXOAATD I3 XPAMY

...I Togn BuronowyetscA [lepliy EkTeHito 3a BipHux™**, (ctop. 50) BHU3Y.

Arne Big cepeau 4eTBepPTOro TMXXAHA, HACTYIHI NMPOXaHHA 3a TUX AKI roTylTbCA
[0 CBATOro rnpocBIi4YeHHA, MPOKasyTbCA nica Buronocy IEPEA: “L1Jo6 | BOHM 3
Hamu cnasunn...”, JMAKOHOM a6o IEPEEM:

J,H,Mﬂﬂ: Bci orondweHi, Buinaite. OrondLweHi, BANIThb.
Yci XTO A0 NPOCBIYEHHA, NPUCTYNIT;
MOMONITLCA Ti, XTO A0 MPOCBIYEHHA.

El'ﬂﬂ 1: Focnoau, nomMmnyi.

,LI,HAKoﬂ: BipHi, 3a 6partiB, L0 [0 NPOCBIYEHHA roTYIOThCA,
i 3a cnaciHHA ix focnoaési moMonimMoc.

Klfﬂl: [écrnoaun, noMunyi.

,zl,ﬂmcoﬂ: LLlo6 Mocndab Bor Haw yTBepamB ix i 3miuHuB, focnoaési
MOMOniMOCb.

HTOUHOL-0LOHIIIL <OUAHVY HRVHVYOU HHYO0Y RHHO <9LOUIY 9001 <HTOUHO0L-0JOMIIILI QMY HRVHYOU <HHL 0N [HHH <9LOHIY 99891 <HT 00,

_‘ 0JOHIMIL <OUAVY HRVHVOU <HHYO0Y SHHO <9.LOHIY 99R91 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHANT HRYHYOU <HHYO0Y KSHHO <9LOHIY 9901 <HTOHO0L-0JOHIILL <OUIY HRYHYOL <HHY 0N SHHO <9LOHIY 90801
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY O A6 THE SHINGR-LORD JESIS GHEIST- SON OF GOD- HAVE INGKGY ON N6 THE SHINGE-LOKD

_‘ JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRCY Ol ]G THE SINNGE-LORD J6SIUS GHEIST- SON OF GOD- HAVE IGRGY ON JA6 THE SINNEGE:

_|

The PRIEST reads the Prayer for the Catechumens:

FR!EEW: O God our God, The Creator and Maker of all things, who wishes that all men
should be saved, and come to the knowledge of the truth: look upon Your servants
the catechumens, and deliver them from their former delusion and from the wiles of
the adversary. And call them unto life eternal, enlightening their souls and bodies, and
numbering them with Your rational flock, which is called by Your holy Name.

eXCLAMA'TNN: That with us they may also glorify Your most honourable
and majestic Name, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

FM'I'HFUL: Amen.

Through Tuesday of the fourth week of the Great Fast, we use the following dismissal
of the catechumens:

[eacon: ANl catechumens depart. Catechumens, depart.
Let none of the catechumens remain — *let us, the faithful,
again and again, in peace, pray unto the Lord.

A AND ALL CATHECUMENS LEAVE THE TEMPLE

...and then we continue with the First Litany of the Faithful*, (p. 51) below.

But from Wednesday of the fourth week, after the preceding exclamation of the
PRIEST: “That with us they may also glorify...” the following petitions and dismissal
are said by the DEACON.

[éacon: ANl catechumens depart. Catechumens, depart.
As many as are preparing for illumination, draw near.
Pray, you who are preparing for illumination.

FM']’HFUL: Lord, have mercy.

Dmcm: All the faithful, for the brethren who are preparing for holy
illumination and for their salvation, let us pray to the Lord.

FM'THFOL: Lord, have mercy.

Dmm: That the Lord our God may establish and strengthen them,
let us pray to the Lord.

JINNIS UL OV HO KOYONY HAFH <109 40 HOS <LSTIHY SHSIC AIOT-IINNIS JHL OV HO KOINY HAFH <109 40 HOS <LSIIHY SHSIC AIOT-IINMIS UL OV HO KON HAFH <009 40 HOG <LSITHI SNSIC r

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07 r
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- II:

_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-

Elfﬂl:

vzl,ﬂ/e\lcoﬂ:
Krprr:

f
J,Hmcoﬂ:
Kl‘)ﬂl:

,z],HAmrl:

Klfﬂl:

,zl,mmcm:

Klfﬂl:

vzl,ﬂ,e\lcoﬂ:

Elfﬂl:

vzl,ﬂ/e\lcoﬂ:

Elfﬂl:

J,Hmcoﬂ:

Elfﬂl:

[6cnoan, noMunyi.

LLlo6 npocBiTUB iX CBITNOM Mi3HAHHA | N06OXHOCTH, focnoaesi
MOMOSIMOCb.

[crnoaun, noMunyi.

LLlo6 cnoaobws ix y HaNéXHuUiA Yac Kynéni BiapOa>keHHs,
BiANYLLEHHA rpixiB i oaéxi HeTniHHA, focnoaési NoMonimMoch.

Focnoau, noMunyi.

LLlo6 Bigpoame ix Bogoto i ayxom, focnoaési mMoOMOniMochk.

[dcrnoaun, noMunyi.

LLlo6 mapyBas iM 3BépLuUeHiCTb Bipu, focnoaési momMoniMocs.

[dcrnoaun, NoMUnyi.

Lllo6 npueaHas ix 4o Ceord cBATOro i BU6paHoro ctaaa,
[ocnoaési nomMoniMocs.

[6cnoan, noMunyi.

3acTynu, cnacu, MOMUNYM i OXOpoHW ix, Boxe, TBOEIO
6narogarTio.

[cnoaun, noMunyi.

Ti, XTO [0 NpOCBIYEHHA, rONOBY BALLi BK/IOHITb Népes
rocnogom.

Tob6i, Focnoaw.

| IEPEV ynTae MonuTBy 3a TUX LUO roTyioTbea A0 CBAToro [1pocBiYeHHs:

Ie’uﬁ: Asn, Bnaavko, nuué TBOE, TUM, LLIO FOTYIOTbCA 40 CBATOrO NPOCBIYEHHA i
NPAarHyTb CTPACTU CKBEPHY rPIXOBHY; OCBITY iX NOMUCIN;
3MiLHN IX Y Bipi, yKpinn B HaAli, 3BepLun B Nto6OBI, NOKaXKM AOCTONHUMMN YIEHAMU
Liépkeu XpucTa Toro, wwo sigaas Ce6é 3a BU3BONMEHHA AyLU HALLUX.

HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAHVY HRVHVVOU HHYO0Y RHHO <9LIHIY 9091 <HTOUHO0I-0JOMITTLIOUINT HRVHNYOU <HHY 0N SHHH <9LOHIY 99891 U090
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRCY Ol ]G THE SINNGE-LORD J6SIUS GHEIST- SON OF GOD- HAVE IGRGY ON JA6 THE SINNEGE:

FM'THFOL: Lord, have mercy.

Deacon: That He may enlighten them with the light of knowledge and
piety, let us pray to the Lord.

FAWHF\)L: Lord, have mercy.

Dmcm: That He may vouchsafe unto them, in due time, the laver
of regeneration, the remission of sins, and the robe of
incorruption, let us pray to the Lord.

F AI'THFVL: Lord, have mercy.

Dmou: That He may beget them by water and the Spirit,
let us pray to the Lord.

FM'THFVL: Lord, have mercy.

Dmcm: That He may bestow upon them the perfection of the Faith,
let us pray to the Lord.

FM'rHFvL: Lord, have mercy.

Dmm: That He may number them with His holy and elect flock,
let us pray to the Lord.

FM'THFOL: Lord, have mercy.

Dmm: Save them, have mercy upon them, help them, and keep
them, O God, by Your grace.

FAWHF\)L: Lord, have mercy.

Dmcm: All that are preparing for illumination, bow your heads
unto the Lord.

FM'I'HF\)L: To You, O Lord.

And the PRIEST reads the Prayer for Those Preparing for Holy Illlumination:

FR“E)W: Shine, O Master, Your countenance upon those who are preparing for holy
illumination, andwho long to shake off the defilement of sin. Enlighten their minds.
Secure them in the Faith. Establish them in hope. Perfect them in love. Show them
to be honourable members of Your Christ, Who gave Himself as a deliverance for
our souls.

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07

1 JINNIS UL OV HO KOYONY HAFH <109 40 HOS <LSTIHY SHSIC AIOT-IINNIS JHL OV HO KOINY HAFH <109 40 HOS <LSIIHY SHSIC AIOT-IINMIS UL OV HO KON HAFH <009 40 HOG <LSITHI SNSIC r
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHI- ONHASH NGHG- TPIINHOTO-TOCIOLH- IC¥G6 APHOTG- GHHY KOKHI- 0INHAYH NGHG- TPINIHOTO-TOGTOLH- ||=

Keroase: Bo 1 eci MpoceiyeHHA HALwe, | TO6I cnaBy BO3CUMAEMO,
OTUd, | CuHy, | CBATOMY [lyXO0Bi, HWHI, | NOBcAKYAC, | Ha BIKK
BiKIB.

KI‘)H!: AMiHb.

J,H/Mcm: Bci XTO roTyeTbCA [0 NPOCBIYEHHA, BUNAIT.
XTO [0 NPOCBIYeHHA, BUAAITb. Bei orondieHi, BUAAITb.
LLo6 HiXTO 3 oronoLweHnx He 3anuwnBcA —
*TiNbKK BIpHI, We 1 we B Mupi focnoaési nomMoniMocs.

AITIAKITOTYIOTbCA OO CBATOIO NMPOCBIYEHHA BUXOAATD I3 XPAMY

Ha uybomy KiH4aeTbCA BCTaHOBIEHUI [4OAATOK.

“HerIA 6RTEHIA 34 RIPHHA

,L],HA\KOH: * .. TinbKku BIpHI, e # e B mupi Focnoaési noMosniMocs.
Elfﬂl: Fécrnoam, NoMunyi.

,zl,mmcoﬂ: 3acTynun, cnacv, MOMUNYI | OXOPOHW Hac, Boxe,
TBo€lo HnaroaarTio.

ﬁl’iﬂl: récnoam, moMunyi.

J,HAmﬁ: MpemyapicTs!

IEPEUV yntae [epLuy MonuTBy 3a BiDHUX.

Ie ¢H: BOxe Benikuil | XBANbHUIA, WO XUBOTBSPYOK cMépTio XpucTa Teord npueis
Hac i3 TNIHHA 00 HeTNIHHA, BM3BOSb YCi HALLI NOYYTTA 3 OMEPTBIHHA B MPUCTPacTAX,
AA&BLUM iM 3a 61aroro NPoBiAHNKA BHYTPILWIHI NOMUCHI, | OKO HEXAal YHUKAE BCAKOro
nornaay NyKasoro, i Cyx Hexam He NPUXUNAETLCA OO0 CAiB NMyCTMX, a A3MK Hexau
6yae YMCTWI BifA CNiB HENMPUCTOWHMX; OYMCTU YCTa HALLi, Wo xBanaTb Te6é, Mocnoau;
Aan, Wob pyKu HAWI BiA 3NUX BYMHKIB CTPUMYyBanucA, TiNbky BrogHe Tobi aianmy,
3MILHAYM BCi YNéHM | nOmMucnm 6narogatTio TBoEl.

_| 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-
=|| -0JOHTIIIT <MY HRYHVIOI <HHY 0N RHHO <9LOHIY 9901 <HTOUI0J-0J0HMIIL <OHAY HRYHYOU HHYOY SHHH <9LOUIY 99291 <HTOLHHOL-0OHITILI <OUAVY HRYHVOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 9901
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON A6 THE SINNEE-LORD I6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE MERGY ON M€ THE SINNGE-LORD

excum\wnu: For You are our illumination, and to You do we send up
glory, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever, and unto the ages of ages.

v

v

FM'THF\)L: Amen.

Dmm: All that are preparing for illumination, depart. You who are
preparing for illumination, depart. All catechumens, depart.
Let none of the catechumens remain — *Let us, the faithful,
again and again, in peace, pray unto the Lord.

A AND THOSE PREPARING FOR HOLY ILLUMINATION LEAVE THE TEMPLE

This concludes the inserted addition.

V

GY Ol IN6 THE SHINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INERGY Ol A6 THE SINNER

“THE FIRST LITANY OF THE FAITHFIIL

Dmm: *...Let us, the faithful, again and again, in peace, pray unto the Lord.
FM'THFUL: Lord, have mercy.

Dmm: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God,
by Your grace.

FM'I'HFOL: Lord, have mercy.

Dmm: Wisdom!

The PRIEST reads the First Prayer of the Faithful:

Ffms'r: O God, great and praiseworthy, Who by the life-creating death of Your Christ,
have translated us out of corruption into incorruption: do free all our senses from
deadly passions; set over them, as a good governor, the understanding that is within
us. And let our eyes abstain from every evil sight, our hearing be inaccessible to idle
words, and our tongues purged of unseemly speech. Purify our lips, which praise You,
O Lord; make our hands to refrain from base deeds, and to work only that which is
well-pleasing unto You, securing all our members and our minds by Your grace.

II0T-JOUNUIS UL OV MO RO HAFH <0109 A0 HOS <LSIIHY SUSHC AIOT-IINMIS HL OV HO LOIIY 9AFH <0109 A0 HOS <LSIIHO SUSHC 1307

_I JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY 01 JA6 THE SINNER-LORD JESIS GHRIST- SO OF GOD- HAVE MER

_|
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- II:

Keroase: Bo To6i HanéxuTs ycAKa cnasa, 4ecCTb i MOKMOHIHHA
OTud, i CrHy, | CBATOMY [lyXx0Bi, HMHI, | NOBCAKYAC,
i Ha BiKM BIKIB.

Kl')ﬂl: AMiHb.

AE8Td GRTGHIA 34 RIFHHX

,zl,mmcoﬂ: LLle i we B Mypi focnoaési noMoniMoch.

El’)ﬂl: Focnoau, NoMUny.

*Kosnun anAKoH CJ/TY>XKUTb TO BUIOJIOLLUYKOTBCA HaCTyI'IHi NMPOXaHHA:

,zl,mmcm: 3a Mup 3 Héba i cnaciHHA Ayw Hawwmx, focnoaési NoMonimMocs.

El‘!ﬂl: Focnoam, noMuny.

J,H/Mcoﬂ: 3a Mup ycbOro cBiTy, 3a A06pwui cTaH cBATUX Boxmx Llepkos
i 3a 3’€aHaHHA BCix, focnoaési MOMoniMoch.

Klfﬂl: Focnoan, noMUnyi.

,LI,HAKoﬂ: 3a cBATMIA xpam Len i 3a TUX, Wo 3 Bipoto, NOBAXKHICTIO Ta
cTpaxom Boxum BxOaATh A0 HbOro, focnoaési NOMOMiMOCh.

El‘!ﬂ 1: Focnoam, noMmnyi.

J,H/Mﬂﬂ: LLlo6 BM3BONUTUCA HaMm Bif YCAKOI CKOP6ATH, THIBY, HEGE3MEKM
Ta Heaoni, locnoaési NOMOIMOCH.

Klpﬂl: Focnoan, noMUnyi.
)

,zl,mmcoﬂ: 3acTynu, cnacv, NOMUNyI i oOXopoHn Hac, Boxe,
TBO€to 6GnaroaarTio.

Kl’ml: Focnoau, NOMUNYy.

_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-
1 0JOHIMIL <OUAVY HRVHVOU <HHYO0Y SHHO <9.LOHIY 99R91 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHANT HRYHYOU <HHYO0Y KSHHO <9LOHIY 9901 <HTOHO0L-0JOHIILL <OUIY HRYHYOL <HHY 0N SHHO <9LOHIY 90801

HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAHVY HRVHVVOU HHYO0Y RHHO <9LIHIY 9091 <HTOUHO0I-0JOMITTLIOUINT HRVHNYOU <HHY 0N SHHH <9LOHIY 99891 U090
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRCY Ol ]G THE SINNGE-LORD J6SIUS GHEIST- SON OF GOD- HAVE IGRGY ON JA6 THE SINNEGE:

GXCLAMA'NON: For to You are due all glory, honour and worship:
to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
ever and unto the ages of ages.

FM'THFVL: Amen.

THG S6GOND LITANY OF THG FAITHFIIL

Dmm: Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

FM'THFVL: Lord, have mercy.

*When a DEACON serves the following petitions are said:

Deacon: For the peace from above and for the salvation of our souls,
let us pray to the Lord.

FM'THFOL: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for the good estate
of the holy churches of God and for the union of all,
let us pray to the Lord.

FM'THFUL: Lord, have mercy.

D eAcoN: For this holy house and for those who enter with faith,
reverence and the fear of God, let us pray to the Lord.

FAWHF\)L: Lord, have mercy.

[éacen: For our deliverance from all affliction, wrath, danger and
necessity, let us pray to the Lord.

FM'THFUL: Lord, have mercy.

Dmou: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God,
by Your grace.

FM'THFOL: Lord, have mercy.

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHI- ONHASH NGHG- TPIINHOTO-TOCIOLH- IC¥G6 APHOTG- GHHY KOKHI- 0INHAYH NGHG- TPINIHOTO-TOGTOLH- ||=

J,HAmn: [MpemyapicTb!

IEPEU yutae [pyry MOnuTBY 3a BiDHUX:

l(; ¢H: Brnagyiko CeaTiii i Mpe6narvi, Te6é, MAnicTio 6ardToro, MOMMMO:
gy,u,b MWUMNOCTMBUM A0 Hac, rPILLHMX, | BYNHN HAC AOCTOMHUMU NPUAHATK
€aunHopdaHoro Teord Cvna i Bdra Haworo, Llaps cndsu. Ocb-60 Mpeuncte MNord
Tino i XXusotedpya Kpos, Lo B Lt roanHy BXOAATL B HEBUAMMOMY CYNpoBOAi
MHOXeCTBa BOIHCTBa Heb6écHoro, 6yayTb NpeanoxeHi Ha Uil TaEMHIl Tpanési;
[av Ham HeocyOHO MPUYacTUTMUCA iX, WOO, NPOCBITNIOKYM HAMU MUCTIEHI Oui,
MW CTanu CUHaMM CBITNa i AHA.

Keroase: LLlo6 nig, TBOEO BNAAOIO 3aBX M 6epéxxeHi,
Mu To6i cnasy Boscunanu OTud, i CrHy, | CBATOMY [1yX0Bi,
HWHI, i MOBCAKYAC, i HA BIKM BIKIB.

ﬁl’ml: AMIHb.

HHAT GHAH HGRGGHI
AGPSRHINGhRA THGHA

Kl’)ﬂl: HuHi Cunn He6écHi 3 HAMWU HEBUAMMO CRyXXaTb:
ocb-60 BxO0auTb Llap cnaeu, ocb YXépTBa TaéMHa 3BéplueHa
B cnasi NpoBOANTLCA.

A BIPHI YUHATb 3EMHUIX NOKJIIH

ReAHKHH EXT]

[Mig yac Benukoro Bxogy HiHOro He BUrosioLLly€eThCA.
BipHi, YnHABLUM 3eMHWI MOK/iH, cTarTb Ko IEPEU 3ange y Bistap.

IEPEWV i [insikoH 3axonAaTs y BisTap yepes Pavicbki Bpata. Hapoa crisae:

A BIPHI CTAIOTb

Kl'ml: 3 Bipoto i M06AB’I0 NPUCTYMIMO, LWO6 NPUHACHUKAMU XKUTTH
BIYHOro 6yTW. ANUnya, anunys, anunys.

_| 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-
=|| -0JOHTIIIT <MY HRYHVIOI <HHY 0N RHHO <9LOHIY 9901 <HTOUI0J-0J0HMIIL <OHAY HRYHYOU HHYOY SHHH <9LOUIY 99291 <HTOLHHOL-0OHITILI <OUAVY HRYHVOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 9901
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON A6 THE SINNEE-LORD I6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE MERGY ON M€ THE SINNGE-LORD

DmoN:Wisdom!

V

The PRIEST reads the Second Prayer of the Faithful:

v

Fmes-r: O Master, holy and exceedingly good, we implore You, Who are rich in
mercy: be gracious unto us sinners, and make us worthy of the reception of Your
Only-Begotten Son and our God, the King of Glory. For behold, His immaculate Body
and life-creating Blood, entering at this present hour, are about to be set forth on this
mystical table, escorted invisibly by multitudes of heavenly hosts. Grant us to partake
of Them without condemnation, that through Them the sight of our mind may be
illumined, and that we may become children of the light and of the day.

GXCLAMA'NON: That ever guarded by Your Might, we may send up glory to
You: to the Father, to the Son, and to the Holy Spirit, now and
ever and unto the ages of ages.

FM'THFVL: Amen.

HO® THE HOSTS OF HeAVGI
THE GHERIIKIG HYIAN

F ArTHrvL: Now the Hosts of heaven invisibly worship with us;
for behold, the King of Glory enters in. Behold, the
accomplished mystical sacrifice is being escorted in.

V

GY Ol IN6 THE SHINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INERGY Ol A6 THE SINNER

A THE FAITHFUL MAKE A FULL PROSTRATION

THG GREGAT GNTRANGE

The Great Entrance is made in silence.
The FAITHFUL remain prostrate until the PRIEST has entered the Altar.

After the PRIEST and DEACON have entered the Altar the people arise, and sing:

A THE FAITHFUL STAND

F ArTHrvL: With faith and love let us draw near, that we may become
partakers of eternal life. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

II0T-JOUNUIS UL OV MO RO HAFH <0109 A0 HOS <LSIIHY SUSHC AIOT-IINMIS HL OV HO LOIIY 9AFH <0109 A0 HOS <LSIIHO SUSHC 1307

_I JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY 01 JA6 THE SINNER-LORD JESIS GHRIST- SO OF GOD- HAVE MER
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_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-

INAHTRS GEATOTO 6eF6INd GHFIHA

Ie‘:m: [ocnoau i Bnaanko »uTTA Moro, ayxa niHMBCTBA,
6e3HafaiMHoCTK, BNagonobcTeBa i NyCTOMOBCTBA He Aail MeHi.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

[foﬂi [lyxa > YACTOTN, CMUPEHHOCTU, TeprnenMBoCcTU i No60BK
napyin meHi, paby TBo€my.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

Iefm: Tak, MGcnoan Liapto, napyi MeHi 6a4MTn NPOBUHM MOI | He
ocyaxxysaTu 6parta mord, 60 T 6narocnoBeéH ecy Ha BIKU BiKiB. AMiHb.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

GRTGHIA 1IGFG ] TOGIOLHAO ANOAHTROL0

J,HAmﬁ: [ondBHIMO BeYipHIO MONUTBY Hawy locrnoaési.
Klfﬂl: Fécnoaum, NoMunyi.
,zl,mmcm: 3a npuHéceHi i PaniwoceAYeHi YécHi Oapw, locnoaési
nomonimocs.
Kl')ﬂl: récnoau, NoMUnyii.

J,HAKoH: LLlo6 Yonosikontd6HMn Bor Haw, NnpuinHABLK iX y CBATUIA
i HagHebecHUI, | MUcneHHUn CBil XXepTOBHUK, AK MAXOLL
AoyxOBHi, nocnas Ham BoxeécTBéHHy 6naroaaTs i gap
CeAaToro flyxa, nomMoniMocs.

Elfﬂl: Focnoau, NOMUNy.

J,HA\mn: LLlo6 BN3BONUTUCA HaM Bif YCAKOI CKOPOOTK, THIBY, He6e3néku
Ta Henoni, locnoaési NoMoniMocs.
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRCY Ol ]G THE SINNGE-LORD J6SIUS GHEIST- SON OF GOD- HAVE IGRGY ON JA6 THE SINNEGE:

FRASGR OF SAINT 6PHEALIN THE SSRTAN

kaalr: O Lord and Master of my life! The spirit of sloth, despair, lust of
power and idle talk, grant me not.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

I’ RIesT: Grant rather the spirit of chastity, humility, patience and love, to
me, your servant.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

Friesr: Yes, Lord and King! Grant me to see my own sins, and not to
judge my brother, for You are blessed unto the ages of ages. Amen.

A THE PRIEST AND ALL PRESENT MAKE A PROSTRATION

LITANY 6FORG THE LORD'S FRAYGR

Deacon: Letus complete our evening prayer to the Lord.
FM'THF\)L: Lord, have mercy.

Dmm: For the precious Gifts offered and presanctified, let us pray to
the Lord.

FM'THFOL: Lord, have mercy.

eacon: That our God, Who loves mankind, having received them on
His holy, heavenly, and ideal altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send upon us divine grace and the gift
of the Holy Spirit, let us pray.

FM'THFVL: Lord, have mercy.

[Jeacon: For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and
distress, let us pray to the Lord.
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Klfﬂl:

,zl,mmcoﬂ:

Kl’ﬂ‘ll:

J,H/mcoﬁ:

Klfﬂl:

,zl,mmcoﬂ:

Kl’ﬂ‘ll:

J,H/mcoﬁ:

Klfﬂl:

,zl,mmcoﬂ:

Kl’ﬂ‘ll:

J,H/mcoﬁ:

Klfﬂl:

,zl,mmcoﬂ:

Kl’iﬂl:

vz],M/a\mﬁ:

Kl’)ﬂl:

[écrnoawm, NoMunyi.

3acTynu, cnacv, NOMUNYI, i OXOpoHM Hac, Boxe, TBOEID
6narogaTTio.

Fécrnoaun, NoMUnyi.

[HA BCbOro 3BEpLUEHOro, CBATOro, CNOKIMHOMo i 6€3rpiluHoro,
y Mcnoaa npocimo.

Mopan, Mcnoamw.

AHrena Mupy, BipHOro NpPOoBiAHWKA, OXOPOHUTENA ayLl i Tin
Hawwux, y Fécnoaa npocimo.

Mopan, Mcnogw.

MpAdLueHHA i BianyLeHHA rpixiB Ta NpoBvH HaLwMX, y Mocnoaa
npocimo.

Mopan, Mcnoamn.

NG6poro i NOXUTOYHOro ANA Ayl HALIUX Ta MUPY ANA CBITY,
y Mcnopa npocimo.

Mopan, Mcnogw.

LLlo6 pélTy XWUTTA HALIOro B MUPI Ta MOKAAHHI CKIHYNAN MW,
y Mcnoaa npocimo.

Mopan, Mcnoam.

XPUCTUAHCLKOrO KiHLA XUTTA HaLoro: 6e360ni3Horo,
6e300raHHoro, MMpHoro i A06poi Bianosiai Ha CtpalwHomy Cyai
XpucToBim, Npocimo.

Mopgan, Mcrnogu.

€aHicTb Bipu i npudacta Ceatoro [lyxa subnarasLuu,
cammnx ce6é, i ognH OOHOro, | Bce XUTTA Hawe XpucTy Borosi
Bigaamo.

Tobi, Mcnoaw.
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE AAGRGY Ol ]N6 THE SINNGR-LORD I6SUS GHRIST- SON 0F GOD- HAVE NGRGS 0N JAG THE SINNGR

FM'THFUL:

DEMON:

FM'THFUL:

DMCON:

FM'THFUL:

DEMON:

FM'THFUL:

DMCON:

FM'THFUL:

DEMON:

FM'THFUL:

DMCON:

FM'THFUL:

DEMON:

FAI'THFUL:

DEMON:

FM'THFVL:

Lord, have mercy.

Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

That this whole day may be perfect, holy, peaceful and sinless,
let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

An angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and
bodies, let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

Forgiveness and remission of our sins and transgressions,
let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

All that is good and beneficial for our souls and peace for
the world, let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may complete the remaining time of our life in peace
and repentance, let us ask of the Lord.

Grant this, O Lord.

A Christian end to our life — painless, blameless and peaceful
and a good defense before the dread judgment seat of Christ,
let us ask.

Grant this, O Lord.

Having asked for the unity of the faith and the communion of
the Holy Spirit, let us commend ourselves and one another and
all our life unto Christ our God.

To You, O Lord.
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_| 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-

IEPEV noTtnxy MonanTbCA:

Ie ¢H: Bdxe HesumdOBHMX | Hesranmmux TéiH! B To6i MiCTATbCA CKAP6M
NPemMyapocTy i NisHAHHA; Ty BIAKPMB Ham BianpaBy cny>6wu ui€i i 3 BeNnKkoto
4onoBikoNK6cTBa TBOrG HACTABMB Hac, rpiluHMX, NpuHOcUTK Tobi apn i épTeu 3a
rpixu HALWI | 32 NKOACLKY HECBIAOMICTb.

Cam Hesvaumuin Liapio, wo TeopuLL Benvke i Hedocniavme, cnaeHe i
Haa3BMYaiHe, AKOMY HemMa Yncna, 3rnAHbCA Ha Hac, HeAOCTOMHUX pabiB TeoiX,

LLIO CTOIMG Népes, CBATIM OLM XEPTOBHUKOM, HAYe népes XepyBUMCbKM TBOIM
MpecTonom, Ha AKOMY €anHopoaHuii CuH Teiit | Bor Halw cnoYnBaE B CTPaLIHUX
TAlHaX, WO NeXNTb Népes HAMU; i, BUSBOMMBLUN HAC i BIPHUX Mtoaéit TBoix

Bi[l YCAKOI HEYUCTOTW, OCBATI OyLi I TiNa OCBAYEHHAM HEBIQ'EMHUM,

1106, MPUYALLAIOHNCH 3 YACTOIO COBICTIO, 3 HEOCOPOMIIEHVUM NULIEM, 3 MPOCBIYEHNM
cépueM umx boxxécTBéHHux CBATOLLIB i Big HUX OXMBAKOYM, MU 3'eaHanuca 3 Camnm
XpucTém TBoiM, [cTuHHMM BArom HawmM, K cKasas:

xTo cnoxwmeae Mo€ Tino i Motd Kpos, Toli y MeHi nepebysae, i A B HbOMy;

o6 3 océneHHAM i nepebyBaHHAM y Hac Cndsa Teord, Mdcnoau, My CTanm Xpamom
MpeceaToro i BcexsanbHoro Teord [lyxa, BU3BOMMIMCH Bif YCAKOro MiacTyny
ANABOSILCLKOrO B AiNi, Yv B cNoBi, 4M B AyMUi Ait040ro i ocArHy T obilAHi Ham 6nara
i3 ycima TBOIMM CBATAMW, WO BIA Biky Tobi Broavnu.

Ruroase: | cnoaobu Hac, Bnaanko, 6e360A3H0, i HeOCYAHO HACMINUTUCH

npusmeatun Teb6é, HebécHoro Bora OTusd, i n(PoMoBRATH:

A BCI KJTAKAIOTb Mig YAC OTYE HALU

FOGIHOAHA INOAHTRA

Kr'ml: OTye Hall, Lo eci Ha HEBECAX, Hexal CBATUTLCA IM'A TBOE;
Hexai npvinge LlapcTeo TBOE; Hexal 6yae BonAa Teod,
AK Ha HEObI, Tak i Ha 3emni. Xni6 HaW HacyLHWIA gan Ham
CbOrQ/iHi; i NPOCTN HaM NPOBWHM HALLI, AK | MM NPOLLAEMO
BUHYBATLIAM HALUWUM; | He BBEAW HAC Y CMOKYCY,
ané BM3BONM Hac BifA NyKaBoro. AMiHb.

Iefm: Bo Teo€ € LlapcTso, i cuna, i cnaea, OTus, i CHa, i CBATOro
LNlyxa HWHI, i NOBCAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.

ﬁl’iﬂl: AMIHb.
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON A6 THE SINNEE-LORD I6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE MERGY ON M€ THE SINNGE-LORD

The PRIEST prays:

Ffmslr: O God of unutterable and unseen Mysteries, in Whom are the hidden
treasures of wisdom and knowledge, Who has revealed the ministry of this liturgy to
us, and has, through Your great love for man, set us sinners to offer unto You gifts
and sacrifices, for our sins and for the errors of the people:

O invisible King, who does things great and unfathomable, glorious and marvelous,
which cannot be numbered, look upon us, who stand before this holy Altar, as before
Your Cherubic Throne, upon which rests Your Only-Begotten Son and our God, in the
dread Mysteries which are set forth.

Having freed all of us and all Your faithful people from impurity, sanctify our souls and
bodies with the sanctification which cannot be taken away, that partaking with a clean
conscience, with faces unashamed, with heart illumined, of these Divine, sanctified
Things, and by Them being given life, we may be united to Your Christ Himself,

our true God, Who has said:

Whoso eats My Flesh and drinks My Blood abides in Me and | in him; that with

Your Word, O Lord, dwelling within us and abiding among us, we may become a
temple of Your all-holy and worshipful Spirit, redeemed from every diabolical wile,
wrought either by deed or word or thought, and may obtain the good things promised
us, with all Your saints, who from ages past have been well-pleasing unto You.

V

v

V

GY Ol IN6 THE SHINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INERGY Ol A6 THE SINNER

6 }(:LAMATNN: And make us worthy, O Master, with boldness and without
condemnation to dare call on You, the Heavenly God, as
Father, and to say:

A THE FAITHFUL KNEEL DURING THE LORD’S PRAYER

THE LORD S FRAYER

F ArTHFVL: Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name.
Thy Kingdom come. Thy Will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us. And
lead us not into temptation, but deliver us from the evil one.

rRleﬁ'T: For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages.

FM'THFOL: Amen.
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Ie‘mf: Mwp ycim.
Klfﬂl: | myxoBi TBOEMY.

J,H/Mﬂﬂ: [énoBu HAWI BKIOHIM Népen Mocnoaom.
Kl'ml: To6i, Mcnoau.

IEPEU yntae [0710BONPUKIOHHY MOUTBY:

Iefeﬁ: Boxe €anHuia, Bnarnii | Munocépannii, wo Ha sucoTi nepebysdew
i CMUPEHHUMM ONiKYELWCA, CNOrMAHb MUIOCEPAHUM OKOM Ha BCiX nioaén TBoix,
i 36epexi iX, i cnogo6y BCiX HAC HEOCYAHO NPUYACTUTUCA XMBOTBOPUMX TBOIX
umx TaiH; népen To60t0 60 BKMOHMAN MU cBoi rénoBsu, cnoaisatouncs sia Té6e
6araToi MUMOCTW.

Keroaoe: BnarogatTio, WeapdTamu, i YonosikonK6CcTBOM EAMHOPOAHOIO
CuHa TBoro, wo 3 Hum 6narocnoséH ecn, 3 MpecBaTM | Bnarnm,
i X)KnBoTBOpUMM TBOIM [IyXOM, HUHI, | NOBCAKYAC, i Ha BiKM BIKIB.
ﬁlfﬂl: AMiHb.

IEPEUV Mue pyku i TUXO MOINTLCA:

[e ¢H: 3rnAHbeA, Mocnoam Icyce Xpucté, Boxe Ha, i3 cBATSi Océni TBO&i
i 3 MpecTony Cnaeu Llapctea Teoro, i npuinan, ocBATA Hac, Tu, wo Bropi 3 OTuém
CUAMW i TYT 3 HAMM HEBNAMMO NepebyBaeLl; i cnoaotv MOryTHLOK TBOEKD PyKOO
noaatu Ham Mpeunicte Tino Teo€ i YécHy Kpos TBo), a 4épes Hac i BCiM nioaam.

J,HAmn: ByabMO yBAXHI.
lefm: PaHiwocBA4eHe CBATEE — CBATUM.

ki pHi: €aunH CeAaT, €avH locndap, Icyc Xpuctdc Ha cnasy Bora OTuA.
AMiHb.

MPHTACHHH

El’)ﬂl: CroxwuBiTb i nisHanTe, wo Bnarvii focndapb.
Anunya, anunya, anunys.

AKLo npunagae npasHuK e YnuTasocq anoctos i €saHresiie, criByi crniBaroTh i e
apyrui lNMpudacHun.
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FR!EBW: Peace be unto all.

V

FM'THFUL: And to your spirit.
Dmm: Let us bow our heads to the Lord.
FM'THFUL: To You, O Lord.

v

The PRIEST reads the Prayer at the Bowing of the Heads:

Fmes'r: O God, Who alone are good and compassionate, Who dwells in the Highest,
Who looks upon the humble: look with Your compassionate eye upon all Your people
and keep them. And make us all worthy without condemnation to partake of these
Your life-creating Mysteries, for unto You have we bowed our heads, awaiting from
You Your rich mercy.

6 CLAMAT IOK: Through the grace, mercy, and love for mankind of Your Only-
Begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your All-Holy,
Good, and Life-Creating Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

V

GY Ol IN6 THE SHINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INERGY Ol A6 THE SINNER

FM'I'HFUL: Amen.
The Priest washes his hands and says the following prayer quietly:

Fmeg-r: Attend, O Lord Jesus Christ, our God, out of Your holy dwelling place, from
the Throne of the Glory of Your Kingdom, and come to sanctify us. You, Who sit on
high with the Father and are also invisibly present among us; grant that by Your own
Mighty Hand, Your Pure Body and Precious Blood might be given to us, and through
us, to all the people.

Dmm: Let us be attentive.
l’ RIesT: The Presanctified Holy things for the holy.

FM'THFUL: One is Holy, One is Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen.

GOMAAINION HSIAN

I artHrvL: O taste and see that the Lord is good.
Alleluia, alleluia, alleluia.

If it be a feast on which the Epistle and Gospel are read, the choir chants a second
Communion Hymn.
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ol
Aar

lMicna npmnyacta gyxoBeHcTBa [UAKOH BigKpuBae kataneracmy i Big4mHAEe PancoKi

Bpara, 6epe Big IEPEVIA cBaTy Yally, nigxoanTb 4o Paliicbknx BpaT, 3BepTaeTsCA 40

Hapogay I, NigHOCAYM Yallly, BUro/1oLLYE:

J,HAmH: 3i cTpaxom Boxxum, Bipoto i No6OB’I0 NPUCTYNITh.
A YCI BIPHI YAHATb 3EMHMWI MOKJIIH.

Klfﬂl: Bnarocnosnid MGcnoaa Ha Beskui Yac. Xsana Vomy
B YCTaxX MOIX.

IEPEV cTae B Paricbkux Bparax ob6myysam Ao mo[ed i untae Monutsy nepen
CeAtumM [Npnyactam. Yci npudacHukm nostoprooTs 3a IEPEVOM uro monunTsy.

INOAHTRA IGPG 1 GEATHAN TFHTAGT AN

“fH‘MtHHKH: Bipyto, Mdcnoaw, i icnosiayto, wo T ecv BoicTMHY XpurcTdc,

CwuH Bora XXusoro, 1o npuioB Ha CBIT MPILUHUKIB cnacTi, MiXk AKAMA A
- népLumii / néptua. - e Bipyto, wo ue € camé Mpeuncte Tino TeBoE€ i e
cama YécHa Kpos TeoA.

Montdca, dTxke, To6I: MOMIANY A MEHE | NPOCTI MeH! MPOBIMHU MO, BiflbHi
i HeBINbHi, Y/ TO B CnOBI, YM Aini, cBiaOMI 1 HecBigOMi; i cnono6u MeHé
HeocyaHo npuyacTiTmcs MpeuncTux Teoix TAiH Ha BiANYLWEHHS MPiXiB i
Ha XWUTTA BiYHE. AMIHb.

Beuépi Teoéi TanHoi, CrHy BOXui, « mpruyacHUKOM / npu4acHuLero -
MeHé CboréaHi npuiiMi, 60 BOPoram TBOIM TAiHM He PO3MOBIM |
LinyB&HHA He Aam Tobi, Ak K0aa, ané, Ak po36iltHUK, BU3HaI Te6é:

Mom’anw MeHé, MGcrnoaw, y LidpcTsi Teoim.

Hexait He Ha cya i He B dcya 6yae MeHi npuudcta CeaTix Teoix TAiH,
[cnoaw, a Ha 3uineHHa aywi i Tina.

AMiHb.

Yci npu4acHunkn, CKnaBLUn PYKN HABXPECT Ha rpyaAax (npasa Ha niBy), 0ognH no
ofgHomy nigxoaAate 4o CBAToI Yawi Ha CATe lNpunyacTs.

HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAHVY HRVHVVOU HHYO0Y RHHO <9LIHIY 9091 <HTOUHO0I-0JOMITTLIOUINT HRVHNYOU <HHY 0N SHHH <9LOHIY 99891 U090

ﬁl 0JOHIMIL <OUAVY HRVHVOU <HHYO0Y SHHO <9.LOHIY 99R91 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHANT HRYHYOU <HHYO0Y KSHHO <9LOHIY 9901 <HTOHO0L-0JOHIILL <OUIY HRYHYOL <HHY 0N SHHO <9LOHIY 90801
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE AAGRGY Ol ]N6 THE SINNGR-LORD I6SUS GHRIST- SON 0F GOD- HAVE NGRGS 0N JAG THE SINNGR

ol
Aar

Following the communion of the clergy, the DEACON opens the curtain and the Holy
Doors, receives the chalice from the PRIEST, and intones:

Dmm: With fear of God, faith, and love, draw near.
A ALL THE FAITHFUL MAKE A PROSTRATION.

FM'FHFUL: | will bless the Lord at all times. His praise shall be on my lips.

The PRIEST, standing in the Holy Doors facing the people, says the Prayer before Holy
Communion, and all communicants recite this prayer together with the PRIEST.

THE PEAYGR R6FORG HOLY GOANINION

GOMMUNHAN'I'Q: | believe, O Lord and | confess that You are truly the
Christ, the Son of the Living God, Who came into the world to save sinners,
of whom | am first. | also believe that this is truly Your Own Most Pure Body
and that this is truly Your Own Precious Blood.

Therefore, | pray to You: have mercy on me and forgive my transgressions
— both voluntary and involuntary, of word and of deed, committed in
knowledge or in ignorance, and make me worthy to partake without
condemnation of Your Most Pure Mysteries for the remission of sins and
for eternal life. Amen.

Of Your Mystical Supper, O Son of God, receive me today as a
communicant, for | will not speak of Your Mysteries to Your enemies,
neither like Judas will | give You a kiss; but like the thief will | confess You:
Remember me, O Lord, in Your Kingdom.

May the communion of Your Holy Mysteries, O Lord, be neither to my
judgement nor condemnation, but unto the healing of soul and body.
Amen.

All communicants cross their hands on their chest (right hand over left) and individually
they approach the Holy Chalice for Holy Communion.

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07

ﬁl JINNIS UL OV HO KOYONY HAFH <109 40 HOS <LSTIHY SHSIC AIOT-IINNIS JHL OV HO KOINY HAFH <109 40 HOS <LSIIHY SHSIC AIOT-IINMIS UL OV HO KON HAFH <009 40 HOG <LSITHI SNSIC ’I:
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J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- L

_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-

ol
Aar

MopnyacTusLum BipHnx, IEPEV BxoanTs y BiBTap i cTaButs CBATOLLI Ha MPecToi, a
TO4i 3BEpTaeThCA A0 toaen i, 671aroCc/10BAYM iX, MPOMOBIIAE:

Iefeﬁ:

Klfﬂl:

Cnacu, Boxe, niogén Teoix i 6rnarocnosun Hacniona TBOE.

Xni6 HebécHWIA | Yaluy XXUTTA CnoXuBITh i NisHaNTe,
wo Bnarni focndéab. Anunya, anunya, anunys.

lefEH (Tuxo): BnarocnoséH Bor Halu.

Togi noBepTaeTbCcA 4o Pavicbkux Bpar, i 6narocnoBnidydm CBATOK Yaluow Hapog,

BurorsioLuye:

Iefeﬁ:

Kl’nﬂ: AMmiHb. Hexan ndBsHi 6yay Tk ycTa Hawi noxsanoto Tobi, Mocnoaw,

J,HAmﬂ:

Riprr:
[pHi
,z],mmcoﬂ:
KI’H‘H:

J,HNNH:

Kl')ﬂl:

3aBXXau, HUHI | NOBCAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.

o6 Mu ocniByBanu cnasy Teod, 60 T cnoadbme ecun Hac
npuyacTiTcA CBATHX TBOIX BOXECTBEHHMX, BE3CMEPTHUX i
YKneoTBOpuMx TaitH. 36epexi Hac y Teoiit CBATVHI BBECH AEHb
HaB4yaTtucA npasau TBOE.

Anunya, anunya, anunys.

GRTGHIA 110 IMKH

CTaHbMO Nob6OXHO, NpUNHABLLN BoxxécTBerHi, CeATi, MpeuncTi,
BeacmépTHi, He6écHi i X)Knsoteopui CTpalwHi  Xpuctosi TaiHw,
OOCTOMHO noadKyimo focnoaési.

Fécnoawm, NoMunyi.

3acTynn, cnacv, MOMUNYI i OXOPOoHN Hac, Boxe, TBOED
6narogaTTio.

Fécnoau, noMunyi.

Béuyopa BCbOro 3BEpLUEHOro, CBATOro, MUPHOIO i 6e3rpiluHoro
BMOnarasLun, cami ce6€, i oanH OHOro, i BCe XMUTTA Halle
XpucTy Bérosi Bigaamo.

Tobi, Mcnoaw.

HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAHVY HRVHVVOU HHYO0Y RHHO <9LIHIY 9091 <HTOUHO0I-0JOMITTLIOUINT HRVHNYOU <HHY 0N SHHH <9LOHIY 99891 U090

ﬁl 0JOHIMIL <OUAVY HRVHVOU <HHYO0Y SHHO <9.LOHIY 99R91 <HTOUHOL-0JOHMILL <OHANT HRYHYOU <HHYO0Y KSHHO <9LOHIY 9901 <HTOHO0L-0JOHIILL <OUIY HRYHYOL <HHY 0N SHHO <9LOHIY 90801
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE AAGRGY Ol ]N6 THE SINNGR-LORD I6SUS GHRIST- SON 0F GOD- HAVE NGRGS 0N JAG THE SINNGR

ol
Aar

After the communion of the FAITHFUL, the PRIEST enters the Holy Altar, places the
Holy Gifts on the Holy Table, turns towards the people, and blesses them, saying:

Friesm: Save Your people, O God, and bless Your inheritance.

Farrueor: Taste the heavenly bread and the cup of Life, and see how
good the Lord is. Alleluia, alleluia, alleluia.

FRIEB'T (quietly): Blessed is our God.

And turning to the Holy Doors, blessing the people with the Holy Chalice, he says
aloud:

F RIeSsT: Always, now and ever and unto the ages of ages.

F AITHFVL: Amen. Let our mouths be filled with Your praise, O Lord,
that we may sing of Your glory; for You have made us worthy
to partake of Your Holy Divine, Immortal and Life-Giving
Mysteries. Keep us in Your holiness, that all day long we may
meditate upon Your righteousness.
Alleluia, alleluia, alleluia.

THG LITANY OF THANKSGIVING

Dmm: Let us stand aright. Having partaken of the Divine, Holy, Most-
pure, Immortal, Heavenly, Life-Giving and Awesome Mysteries
of Christ, let us worthily give thanks unto the Lord.

FM'THFOL: Lord, have mercy.

Dmm: Help us, save us, have mercy on us and protect us, O God, by
Your grace.

FM'THF\’L: Lord, have mercy.

Dmm: Having asked that the whole evening be perfect, holy, peaceful
and sinless, let us commend ourselves, and one another, and
all our life unto Christ our God.

FAI'T'HFVL: To You, O Lord.

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07

ﬁl JINNIS UL OV HO KOYONY HAFH <109 40 HOS <LSTIHY SHSIC AIOT-IINNIS JHL OV HO KOINY HAFH <109 40 HOS <LSIIHY SHSIC AIOT-IINMIS UL OV HO KON HAFH <009 40 HOG <LSITHI SNSIC ’I:
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHI- ONHASH NGHG- TPIINHOTO-TOCIOLH- IC¥G6 APHOTG- GHHY KOKHI- 0INHAYH NGHG- TPINIHOTO-TOGTOLH- |I=

IEPEV unTae MonuTBy noasKku:

[e'm? LI,F'IKyeMO To6i, Cnacutenesi Bcix, Bory, 3a Bci 6nara, wo T noaas Hawm,
i 3a npuyacta CeaToro Tina i Kpdsu XpMCTa TBoro i monumock Tobi, Bnaanko
YonoBiKOMKOOHWIA: 3aXUCTN HaC I'IOKpOBOM TBOIM i oan Ham axx Ao OCTAHHbOro
HALLIOrO 3iTXAHHA AOCTOMHO MpuyalLaTcA CeATOLWB TBOIX HA NPOCBiueHHA Ay i
Tina i Hacnioaa Llapctea HebécHoro.
Kuroaoe: Bo Tu eci oceueHHs Hawe, | Tobf cnasy Bo3cunaemo OTuLO, i
CuHy, i CBAaTOMy [yx0Bi, HWHI, i NOBCcAKYALC,
i Ha BIKW BIKIB.

Kl'ml- AMiHb.

Iefm B mupi Bungimo.

ﬁl’ml Y im’a locnoaHe.
J,HAKoH: [ocnoaési nomoniMoch.

Kl'ml: Fécrnoaun, noMunyi.

IAAMKOHHA INOAHTRA

Ie‘:m Bnaaunko Bcenepxutento, T Bce TBOPIHHA MPEMyapo COTBOPUB
i HeBUMOBHVM NMPOMUCIIOM Ta MHOro 6naricTio NpMBIB HaC A0
LIMX CBALLEHHUX OHIB HA OYMLLEHHA Ay i Tif, HA BTUXOMUPEHHA
npucTpacTen, y Haali BOCKpeciHHA. T B COPOKOBUIA AeHb BPY4YB
yroaHukoBi TBoémy Molicéesi ckpuxxani, Borom nncaHmin 3akoH.
Daw i Ham, MunocTreuiA, NdaBUroM A06PUM TPYAMUTUCA, Yac NOCTY
3aKiHYNTWY, Y BIpi €OHICTb 36eperTi, roNoBN HEBUAMMUX 3MIiB
COKPYLLUMTU | nepeMOXLUAMM Ha rpixOM cTaTw, i o6 MOrnmn Mu
HeOCYHO NoKoHUTUCA | CBATOMY BockpeciHH}o.
Bo 6narocnoBéHHe i NpocnasneHe BcexBarnbHe i BenvyHe iMm'a TBOE,
OTu#d, i CuHa, i CBATOro [lyxa, HWMHI, i NoBCAKYAC, i Ha BiKM BIKIB.

ﬁl’iﬂl: AMiHb. Hexan 6yne IM’'a lfocndaHe 6narocrioBéHHE BiHWHI
i BOBIKY. (Tpuyi)

-0JOHTIIIT <MY HRYHVIOI <HHY 0N RHHO <9LOHIY 9901 <HTOUI0J-0J0HMIIL <OHAY HRYHYOU HHYOY SHHH <9LOUIY 99291 <HTOLHHOL-0OHITILI <OUAVY HRYHVOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 9901
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON A6 THE SINNEE-LORD I6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE MERGY ON M€ THE SINNGE-LORD

The PRIEST says the Prayer of Thanksqiving:

V

Fmeg-r: We give thanks unto You, O Saviour, God of all, for all the good things You
have granted unto us, and for the communion of the holy Body and Blood of Your
Christ, and we pray You, O manbefriending Master, keep us under the shelter of Your
wings, and grant that even unto our last breath we may worthily partake of Your holy
things, unto illumination of soul and body, unto inheritance of the kingdom of heaven.

v

6 XCLAMAT ION: For You are our sanctification and to You we give glory: to
the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and ever
and unto the ages of ages.

Furrm'w.: Amen.
FR!EE)'T: Let us depart in peace.
FM'THFUL: In the name of the Lord.

Dmm: Let us pray to the Lord.

V

GY Ol IN6 THE SHINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INERGY Ol A6 THE SINNER

FM'THFUL: Lord, have mercy.

THE FRASGR KGHIND THE AINKON

FR!EE)'T: O Almighty Master, Who has made all created things in wisdom,
and by Your inexpressible providence and great goodness has brought
us to these all-venerable days, for the purification of body and soul, for
the controlling of passions, and for the hope of the Resurrection; Who,
during the forty days did give into the hand of Your servant Moses the
tablets of the Law in characters divinely traced by You: Enable us also,
O Good One, to fight the good fight; to accomplish the course of the fast;
to preserve inviolate the Faith; to crush underfoot the heads of invisible
serpents; to be accounted victors over sin; and uncondemned to attain
unto and adore the holy Resurrection. For blessed and glorified is Your
all-honourable and majestic name, of the Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

F AI'THFVL: Amen. Blessed be the Name of the Lord, henceforth and
forevermore. (thrice)

=|| JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY 01 JA6 THE SINNER-LORD JESIS GHRIST- SO OF GOD- HAVE MER

II0T-JOUNUIS UL OV MO RO HAFH <0109 A0 HOS <LSIIHY SUSHC AIOT-IINMIS HL OV HO LOIIY 9AFH <0109 A0 HOS <LSIIHO SUSHC 1307

=|| JOUNIS UL OV MO LOIINY JAFH <109 A0 HOS <LSIIHO SNSAL QIOT-IJINNIS HHL 9V HO R9IIV HAFH <009 A0 HOS <LSIIHY SUSHC AIOT-IINHIS UL OV MO LOIINT JAFH <109 A0 HOS <LSIIHO SNSIL ||=

69



J FOGIOIH 16566 APHGTE- GHHY KOKHIA- I0MHASH INGHG- TPIIHOTO-TOGIO H- 16366 XPHGTE- GHHY KOKHHA- 10NHASH MEHE- TPIHOTO-TOGINO0 L H- II:

_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-

IEPEV tuxo npomosnsae Monutsy nepea crioxusaHHam CBATOLLIB.

[e'am: rocnoamn Boxe Halwu, Tu, 1O NPUBIB HAC A0 LMX CBATUX OHIB | BUMHUB HAC
NpUYACHUKaMK cTpallHuxX Teoix TaiH, npueaHan e Hac Ao crnoBécHoro Teord ctaga
i BUMHWN HacnigHkammu Teoro LlapcTea HMHI | MOBCAKYAC, | Ha BIKW BiKiB. AMIHb.

NGAA0/N 33

‘IH'I'EU'A:, Bnarocnosnid MGcnoaa Ha BCsAKMI Yac, 3aBxam xeana Moy B

YCTax MOIX.

[ocnogom 6yae XBanUTUCA AyLLA MOA; HEXal NoYyIoTb BipHI i
3BeCcenATbCA.

Benuuaiite Mcnopaa 3i MHS0, | npocnéemo IMA Mord sei pasom. A wykas
Focnopa, i BiH novyB MeHé, i Bif ycix Ckop6OT BM3BONMNB MEHE.

MpucTyniTe Ao HbOro i NpocsiTiTbea, | NMUA BaLi He 0COPOMMIATLCA.

Ocb y60ruin 6naras, i focnoab No4ys MOro, i Bif yCiX CKopbOT cnac 1oro.

Anren locndanin OXOPOHAE TUX, WO 60ATLCA Mord i Bu3Bonde ix.

CnoxuBiTb i no6aunTe, wWo 6narvi focndap.

BnaxxéH My, Lo ynosae Ha Hboro.

Biiteca Mcnopaa sei ceATi Mord, 60 He 3HAIOTL HECTATKY Ti, IO 6OATLCA
Nord.

BaraTi 3y60xinu i aronogHinu, a Ti, Wo wykatoTb Mocnoaa, He 6yayTb
no36aBneHi HiAkoro no6pa.

RLLITEGT

Iefm: BnarocnoeéHHa focndaHe Ha Bac Word 6naroadTTio i
YOSOBIKOMKOCTBOM 3aBX MW, HUHI, i MOBCAKYAC, | HA BIKW BIKIB.

Kl’ml: AMIHb.

Iefm: Cnasa Tobi, XpncTté Boxe, YrnoBaHHa Hawe, cnasa Tobi!

HTOMHOL-0LOHMIIL <OUAHVY HRVHVVOU HHYO0Y RHHO <9LIHIY 9091 <HTOUHO0I-0JOMITTLIOUINT HRVHNYOU <HHY 0N SHHH <9LOHIY 99891 U090
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRCY Ol ]G THE SINNGE-LORD J6SIUS GHEIST- SON OF GOD- HAVE IGRGY ON JA6 THE SINNEGE:

The PRIEST quietly reads the Prayer for the Consuming of the Holy Gifts:

FRIGE'I': O Lord our God, Who has led us to these most solemn days, and has made
us communicants of Your dread Mysteries, join us to Your rational flock, and show us
to be heirs of Your kingdom, now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

FSALIN 2

KMDER: | will bless the Lord at all times, His praise shall continually be

in my mouth.

In the Lord shall my soul be praised; let the meek hear and be glad.

O magnify the Lord with me, and let us exalt His name together.

| sought the Lord, and He heard me, and delivered me from all my
tribulations.

Come unto Him and be enlightened, and your faces shall not be ashamed.

This poor man cried, and the Lord heard him, and saved him out of all his
tribulations. The angel of the Lord will encamp round about them that fear
Him, and will deliver them.

O taste and see that the Lord is good; blessed is the man that hopes in
Him. O fear the Lord, all you His saints; for there is no want to them that
fear Him.

Rich men have turned poor and gone hungry; but they that seek the Lord
shall not be deprived of any good thing.

DISINSHSAL

FRIEE)'T: May the blessing of the Lord be upon you, through His grace
and love for mankind, always, now and ever and unto the ages
of ages.

FM'THFUL: Amen.

IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07
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J TOCIOLH- [6¥66 XPHOTG- GHHY KOKHI- ONHASH NGHG- TPIINHOTO-TOCIOLH- IC¥G6 APHOTG- GHHY KOKHI- 0INHAYH NGHG- TPINIHOTO-TOGTOLH- ||=

Kl’ml: Cnaea OTuld, i Crny, i CBATOMY [lyx0BIi, i HWHI, i NOBCcAKYAC,
i Ha BIKW BiKIB. AMiHb.

Focnoaun, NOMUNYW. (tpudi)

Bnarocnosu.
(“Bnaagwnko, bnarocnoBu”, y kategpasbHoMy cobopi abo Ko apxmepen
rMPUCY THUIA.)

lefeﬁ: Xpuctdc icTuHHMi Bor Haww, MmonuTBAMM MpeyicToi CBoéi
MaTepi, CBATMX CNABHUX | BCEXBaNbHMX anocTonis,
CBATOro otuA Haworo puropia [JBoecnosa,
CBATOro / CBATOI (cBATOrO, 1140 10ro xpam)
i (cBATOrO, L0 HOro Nam’ATh y TO# AeHb CBATKYEMO), | BCIX CBATUX,
nomunye i cnacé Hac, 6o Bin Bnarwvii i YonosikoniobeLlp.

Kl’)ﬂl: AMiHb.

_| 16¥C6 APHOTE, GHAY KOKHIA- OINHAYH WN6HE- TPINHOTO- TOCIOLH- 16Y66 XPHOTE- CHHY KOKHI- HONHASH IN6HE- [PIHOTO- TOCHOLH I0¥G6 XPHCT6- CHHY KOKHA- NOMNHASH INGHE- TPINHOTO-
=|| -0JOHTIIIT <MY HRYHVIOI <HHY 0N RHHO <9LOHIY 9901 <HTOUI0J-0J0HMIIL <OHAY HRYHYOU HHYOY SHHH <9LOUIY 99291 <HTOLHHOL-0OHITILI <OUAVY HRYHVOU <HHY 0T KHHO <9LOHIY 9901
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J LORD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON A6 THE SINNEE-LORD I6SIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE MERGY ON M€ THE SINNGE-LORD

v

v

V

GY Ol IN6 THE SHINER-LORD JESIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INERGY Ol A6 THE SINNER

=|| JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE ERGY 01 JA6 THE SINNER-LORD JESIS GHRIST- SO OF GOD- HAVE MER

Friesr: Glory to You, O Christ our God, our Hope, glory to You.

FM'THFUL: Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Lord have mercy. (thrice)

Give the blessing.
(“Master, bless”, in a cathedral church or when a bishop is present.)

rmeﬁlr: May Christ our true God have mercy on us and save us,
through the intercessions of His Most Pure Mother;
of our Holy Father-Among-the-Saints, Gregory the Dialogist;
and of (name of the saint of the temple);
and (the saint of the day); and of all the saints,
forasmuch as He is Good and the Lover of mankind.

FM'THFVL: Amen.
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INOAHTER HOLAKH THGAA
GRATOTO NFHTAGT ™

‘IH'TEU'E: Cnasa Tobi, Boxe! (tpuyi)

OAkyto Tobi, Mocnoan, Boxe Min, Wo Tu He BiAKWHYB MEHE, « rpiLLIHOro
/ rpitHy, - a cnoaObuB MEHE CTATU - [IPUYACHUKOM /| MPUHECHNLIEIO »
CadATowwis Teoix. [fikyto To6f, o cnoad6us mMeHé, - HegoCTHHOro /
HEe#OCTOMHy - npudacTiuTuca Mpeunctux Toix | He6écHnx Oapis.

Ané, Bnaavko Yonosikontob4e, Lo 344,18 HAC MOMEP €CU | BOCKPEC,
i napysas Ham Ui CTpalwHi i X)Knusotedpyi TanHu Ha 6narodiaHHA i
OCBAYEHHA AywW i Tin HAWKWX, Aan, Wo6b BOHW i MEeHi CTanu Ha 3uifieHHs
aywi i Tina, Ha BigirHAHHA BCAKOro CYyNPOTMBHUKA, HA MPOCBITNEHHA
04élt cépua Moro, Ha Cnokil AyLEBHUX CUT MOIX, Ha Bipy HeocyaHy, Ha
no60B HenMLUEeMIpHy, Ha MOBHOTY MYAPOCTW, Ha AOAEPXKaHHA 3anoBiaen
TBoiX, Ha NPUMHOXeEHHA BoxécTBéHHoi TBoEl 6naroaatu i LlapcTea
TBOr0 OCArHEHHA;

LLIo6 UMM yCiM y CBATVHI TBOIN - 36epéxennii | 36epéxena, -
3aBXAau -nam’aTas / nam’atana - 6naroaartb TBotO i BXxe He AnA cébe
< XuB / xuna, - ané ana Tébe, Haworo Bnaanku i JobpounHLuA.

| Tak, NOKMHYBLUM Lie XUTTA B HaA(i Ha XXUTTA BiYHe, BIYHWI
- OCArHyB / OCArHyna- cnokin, Ae He BMOBKAE rOnoc THX, LLO CBATKYOTb,
i Haconona 6e3méxHa Tux, Lo 6avaTb HeckasaHHy Kpacy nuusd Teoro.

Tv 60 ecu npaBanBe 6aXKaHHA 1 paaicTb HeBUMOBHA TUX, L0 NKOONATb
Te6é, Xpucté Boxke Haw, | Teb6é Bennyae Bce TBOPIHHA NOBIKU. AMiHb.
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FRASGES OF THANKSGIVING FOLLOGING
HOLY GOMAXIINION

KMDER: Glory to You, O God! (trrice)

| thank You, O Lord my God, that You have not rejected me, a sinner, but
have allowed me to be a partaker of Your Holy Things. | thank You that
You have permitted me, though unworthy, to have a share in Your Most
Pure and Heavenly Gifts.

O Master and Lover-of-Mankind, Who for our sake died and rose again and
gave us these Awe-inspiring and Life-giving Mysteries for the benefit and
sanctification of our souls and bodies. Let these gifts be for the healing
of my soul and body, for the averting of every adversary, the illumination
of the eyes of my heart, the peace of my spiritual powers, a faith
unashamed, a love unfeigned, the fulfilling of wisdom, the observance
of Your commandments, the receiving of Your Divine Grace and the
inheritance of Your Kingdom.

Preserved by them in Your Holiness, may | always be mindful of Your
Grace, no longer living for myself, but for You, our Master and Benefactor.

May | then pass from this life in the hope of eternal Life and attain to the
everlasting rest where the voice of those who feast is unceasing and
the unending delight of those who behold the beauty of Your face is
inexpressible.

For You, O Christ our God, are truly the ineffable joy and desire of all those
who love You, and all creation sings Your praise forever. Amen.
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INOAHTRA 27 = GR- RAGHAIA REAHROIO

Bnaauko, XpvicTté Boxe, Liapto Bikie i TBOpye BCbOro, AAkyto Tobi 3a Bce
[06p0, Lo NoAAB MeH, i 3a npuyacTa MpeuncTux i XusoTedpumx ToiX
TaiH.

Bnaréio Te6é, Brarii | Yonosikonid6ye, oxopoHi MeHé nokpéBom TBoiM y
TiHI KpWn TBOIX | [apyi MeHI ax A0 OCTAHHBbOro MOrod 3iTXaHHA 3 YACTUM
cyMAiHHAM npuyawadTves CedTowwie TBoIX Ha BiANyLeHHs rpixis i Ha
XUTTA BIYHe.

Tn 60 ecn Xni6 »xuTTA, Oxepend ceATocTw, Mogatens 6nar, i Tobi cnasy
Bo3cunaemo 3 Otuéwm, i Ceatum [lyxom, HIHI, i NOBCAKYAC, i Ha BiKM
BiKIB. AMiHb.

INOAHTRA > = GE- GHINGOHA INGTAPPAGTA

Tn, wo aaB meHi Tino CBo€ fo6poBiNbHO Ha MOXMBY, T BOrOHb, LLIO
nanuu HG,EI,OCT(SI?IHI/IX He crnanun mMeHé, TBOpye Mild.

Ané I'IpI/II/IMVI 4néHu Mol, BCi cyrnd6u, HyTpS, cépue. Cnani TepHs NPoBIH
MOIX, oYLy OCBFITI/I AYMKI O4MCTU, CYrnobm pasom 3 KicTbMI 3MIL|,HI/I
MATb YYTTIB MOIX NPOCBITH. Bcbdro MeHé HanoBHI cTpaxom TBoiM.

3aBxamn nokpueam, 6epexkun i OXOpPoH#AI MeHe Bia YCAKOro Aina Ta cnosa
AyLEeTNIHHOrO.

OuncTu, 06M1I | NpUKpacy MeHé, 030061, BPO3YMU i MPOCBITU MeHE.

YunHn meHé océneto Teord [lyxa €QMHOro, a He oceneto rpixa, wob, no
npuUYacTi, Big MéHe, AK Bia AOMY TBord i AK Bif, BOrHIO, BTIKANM BCAKUIA
3M104MHeLb | BCAKA NpUCTpacTb.

Ha 3acTynHukiB népen To60I0 KN4y BCIX CBATUX, YNHOHAYABbHUKIB
6e3nnoTHMX, MpeaTéyy Teord, andcToniB NpeMyapux, a 3 HUMu i Marip
Teot0 MpeHenopd4Hy, YncTy.

MonuTeu ix npuinmn, XpucTé Min MunocépaHui, i CMHOM / [0YKOIO |
cBiTna TBord BYMHW.

Tn 60, Bnarnin, €EAMHWIA €CU | OCBAYEHHA Ayl HAWKX, | CBITNICTb, i To6,
Borosi i Bnaauui, HanéxHo cnaey BO3CMNAEMO MNOBCAKAEHb. AMiHb.
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2" PRAYER - OF ST- RASIL THE GREGAT

| thank You, O Christ, Master and God, King of the Ages and Maker of All
Things, for all the good gifts You have given me and especially for the
participation in Your Most Pure and Life-giving Mysteries.

| pray You, O Gracious Lover-of-Mankind; preserve me under Your
protection and beneath the shadow of Your Wings. Grant that even to my
final breath, | may partake worthily and with a pure conscience of Your
Holy Things for the remission of my sins and for eternal life.

For You are the Bread of Life, the Wellspring of Holiness, the Giver of all
Good, and we glorify You, together with the Father and the Holy Spirit,
now and ever and unto the ages of ages. Amen.

3 PRAYER - OF ST- SIIN6ON THE TRANSLATOR

You Who willingly gave Your Flesh to me as Food, Who are a Fire burning
the unworthy: burn me not, my Creator.

Rather, enter into all my members, my joints, my reins and my heart.

Burn the thorns of my iniquities. Purify my soul and sanctify my reasoning.
Strengthen my joints and bones. Enlighten my five senses.

Fill me completely with the fear of You. Always shelter, guard and protect
me from every soul-corrupting word and deed. Cleanse, purify and adorn
me.

Beautify me, grant me understanding and enlighten me. Show me to be
the habitation of Your One Holy Spirit and no longer the abode of sin,
that having become Your dwelling place by the Communion of Your Holy
Mysteries, every evil deed and passion may flee from me as from fire.

As intercessors | bring all the Saints: the leaders of the bodiless Hosts,
Your Forerunner, the Most Wise Apostles and with them, Your Undefiled,
Most Pure Mother — accept their prayers, O Christ, my Merciful One
and make me a Child of Light. For You, O Good One, are the only
Sanctification and Enlightenment of our souls and to You, as God and
Master, we worthily render glory day by day. Amen.

II0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 1O R9I9 HAFH <009 A0 NOS <LSTIHY SHSIC 1I0'
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INOAHTRA #*

Tino Teo€ Ceaté, Mdcnoaun Icyce Xpucte, Boxe Hall, Hexaw 6yae MeHi Ha
XUTTA BiYHe, | KpoB TBoA YécHa Ha BignyLueHHA rpixiBs.

Hexan 6yne meHi ua €BxapucTia Ha paaicTb, 340POB'A | BECENICTb.
Ha ctpawHdmy i Opyromy MpuwécTi TeoiM crnoadtu meHé,
- IPILLUHOrO / rpitLHy, - CTaTM NpaBopy4 crnasm TBOEI, MONMTBAMMU
MpeuncToi Teo€i Matepi i BCix cBATUX. AMIHb.

JNOAHTRA 5™ = 10 IPGGRATOI KOTOFOJHI]I

MpeceaTtaa Bnagnuuue Boropdoanue, CBITNo 3aTémHeHoi ayLui MoEl,
Hapie, MokpoBe, MpucTtanosuile, YTixo, Panocte Mo, adkyto Tobi, wwo
cnogobuna MeHe, « HefoC-TOMHOro / HeJOCTONHY « BYTW « IPUYECHUKOM /
npuydacHuuero - Mpeuncroro Tina i YécHoi Kposu CrHa Teoro.

Tu, Wwo nopoawna CBITNO (CTUHHE, NPOCBITY MOI MICTIeHH Gui cépL.

T, wo nopoamna [xxepend 6e3cMepTaA, OXXNBOTBOPU MEHE, 4épea rpix
Ha CMEepPTb - 3aCyAXKEHOro / 3acyaKeHy. «

Tn, Munoctusoro Béra MunocépaHaa MaTtu, nomunyii MeHe i nan meHi
Xasb i KaATTA B cepLu MOEMY, | CMUPEHHA B [yMKAX MOIX, | B3VBAHHS
3 HeBSNi NdMucniB MOIX; | cnoAd6y MeHé [0 OCTAHHBOMO 3ITXAHHA
HeocyHo npuimaTu MpedncTrx TaiH OCBAYEHHA Ha 3UiNeHHA ayLi i
Tina.

| gan MeHi cnbO3mn NoKaAHHA | BU3HaHHA, WO6 BenvMyaTn i cnasntn Tebé
Mo BCi AHi XUTTA Mord. Bo T 6narocnoBéHHa i npenpocnasneHa ecu
HaBiKW. AMiHb.

HNGHA NFPARG ITHOTO GHINGOH A
(AB/KH 2:29-32)

HuHi BignyckaeLw pa6a Teoro, Bnaanko, no cnosy TBOEMY 3 MUPOM, 60
no6aunnm Gui moi cnacitHa Teoé, wo T NpUroTyBaB nepe,u, NULEM yCix
noaén, cBITNo Ha NPOCBITY HapoAiB i cnaey noaéwn TBOIX, I3pains.
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" PRAYER

May Your Holy Body, Lord Jesus Christ our God, be for me eternal life, and
Your Precious Blood for the remission of my sins.

May this Eucharist be for me joy, health and gladness.
At Your dread Second Coming make me, a sinner, worthy to stand at
the Right Hand of Your Glory, through the intercessions of Your All-Pure
Mother and of all Your saints. Amen.

> PRAYER — TO THE NOST HOLY THEOTOROS

All-Holy Lady, Theotokos, Light of my darkened soul — my Hope, my
Shelter and Refuge, my Consolation and Joy: | thank You for accepting
me, the unworthy one, as a communicant of the Most Pure Body and
Precious Blood of your Son.

In that You gave birth to the True Light, enlighten the intellectual eyes of my
heart. As the one who carried the Fountain of Immortality in your womb,
enliven me, slain by sin.

Loving Mother of the Most Merciful God, have mercy on me, grant me
contrition and compunction of heart, humility in my thoughts and release
from the slavery of my own reasonings.

Make me worthy until my final breath to receive the sanctification of the
Immaculate Mysteries without condemnation, for healing of soul and
body. Grant me tears of repentance and confession, that | may chant
hymns and glorify you all the days of my life, for blessed and glorified are
you to the ages. Amen.

H0NG OF ST SHNGOI:

(Lvm 2:29-32)

Now let Your servant depart in peace, O Master, according to Your word.
For mine eyes have seen Your salvation, which You have prepared before
the face of all peoples, a light of revelation for the Gentiles and the glory
of Your people Israel.
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4= CeaTtuii Boxe, Ceatuin Kpinkuii, CeaTuii bescMépTHMIA, NOMUNyi Hac.
(Tpn4i)

4= Cnasa OTuO, | CuHy, i CBATOMY [lyX0BIi, i HWHI, | NOBCAKYAC, i Ha BiKK
BiKIB. AMiHb.

MpeceaTtaa Tpoiue, noMunyit Hac. Focnoau, o4MCTU rpixv HaLwi. Bnaamnko,
npocTV 6e33aKOHHA HaLi. CBATUIA, 3rnAHLCA i 3LinM HEMOYI HALWi IMeHn
Teord paaw.

rocnoaun, NOMUNYWA. (tpuyi)

3= Cnasa OTuO, i CuHy, | CBATOMY [IyX0BIi, i HWHI, i NOBCAKYAC, | HaBiKu
BiKiB. AMiHb.

OTye HaLl, WO €CV Ha HeBecaX, Hexail CBATUTLCA IM'A TBOE, Hexail npuinae
LlapcTBo TBOE; Hexaw 6yae BonAa TBod, AK Ha HEGI, Tak i Ha 3eMIi.
Xni6 HalW HacyLWHWIA Aai HaM CbOoroAHi; i NPOCTM HaMm MNPOBUHM HALL,
AK | MM NPOLLAEMO BMHYBATLAM HALLUM; | HE BBEAMN HaC Y CMOKYCY, ane
BM3BOMN HAC Bif, NIyKaBoro.

Iefm: Bo TBo€ € LlapcTso, i cuna, i cnasa OTtud, i CiHa, i CeaTdro Oyxa,
HWHI, i MOBCAKYAC, i Ha BIKM BIKIB.

‘IH'TEU'A: AMiHb.

TPOIAP GRT- TPHIOFPIO AROGGAORS- T4- #

Tu Bin Bora 3 He6éc BoxécTBéHHy 6narogatb NPUIMHAB, CNABHUIA
Mpurdpito, i, amiLHeHnn Mord cnnoto, 3B86nmB iT €BAHIENbCLKMM
WAAXOM, TOMY 1 OTPUMaB T Bif Xpucta noAdky 3a Tpyau,
BCeBnaXkéHHWiA; Monn Vord, wob cnacnnca Ay HALLi.

4= Cnasa OTuO, i CuHy, i CeaToMy [yXO0Bi.
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ar Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (thrice)

L
r

aF Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and
ever and unto the ages of ages. Amen.

All-Holy Trinity, have mercy on us. O Lord, cleanse us from our sins. O
Master, pardon our transgressions. O Holy One, visit us and heal our
infirmities for Your Name’s sake.

Lord, have mercy. (thrice)

ar Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit both now and
ever and unto the ages, of ages. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name. Thy Kingdom
come. Thy Will be done on earth as it is in heaven. Give us this day
our daily bread and forgive us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from
the evil one.

FRIEB'T: For Thine is the Kingdom, and the power and the glory, of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and ever and
unto the ages of ages.

KMDER: Amen.

TROPARION ™ ST- GREGORY "¢ DIALOGIST TH- #

Receiving divine grace from God on high, O glorious Gregory,
and strengthened with its power, You willed to walk in the path of the

Gospel, O most blessed one. Therefore you have received from Christ
the reward of your labors! Entreat him that he may save our souls!

aF Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
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ROHLAR GET- TPHTOFTIO JROGGAORY T4- >

MpoBigHMKOM, noAibHUM A0 HavanbHuka nactupis XpucTta, BUABUBCA TW,
OT4e Mpuropito, Yépeny YeHuiB cnpAMOBYIOYN A0 HEGECHOro
npucTaHdBuMLLA, TOMY 11 HaBuMB T XpucTtosy oTapy Word 3dnosigeir;
Tenép Xe paaiew i3 HAMU i 3BecenAeLlcA B He6ECHUX 0cenax.

3= | HMHI, | NOBCAKYAC, | Ha BIKY BiKIB. AMIHb.

EOTOPOIHYHHA

3acTynHuUe XpUCTUAH ycépaHada, MonMTBeHuUe A0 TBopud HagiiHas,
He 3HeBAaXX MONMUTBW IPILLHUKIB, ané npuian wenawe, Ak bnaraa, Ha
NOMiIY Ham, Lo 3 BipOKO B3MBAEMO A0 Tébe: Nocniluv Ha MONUTBY | CKOPO
npuinan Ha 6naraHHA, 60 T 3aCTyNaELLCA 3aBX,AM 3a TUX, LLO LLAHYIOTb
Te6é, Boropoauue.

Fécnoan, moOMUNy. (12 pasis)
YecHiluy Big XepyBuMiB i He3piBHAHHO cnasHiWwy Big Cepadumis, Lo 6e3
icTniHHA Bora-Cnodso nopoamnna, cyulyto Boropoauuio, Te6é Benmyaemo.
4= Cnasa OTuO, | CuHy, i CBATOMY [lyX0Bi, i HWHI, | NOBCAKYAC, i Ha BiKK
BiKIB. AMiHb.
Focnoan, NOMUNYW. (tpudi)

4 [dcnoaw, Icyce XpucTté, CvHy Boxunia, monuteamm Mpeunctoi Teo€i
MarTepi i BCix cBATUX, NOMUNYIA Hac. AMIHb.
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_I 16566 APHOTE- CHHY KOKHI- OMHASH IN6HG- TPIIHOTO- FOGIOLH- I6XC6 XPHCTE GHHY KOKHA- NONHAYT INGHE- TPIIHOTO- TOGIOLH- I65CG6 XPHOTE- CHHY KOKHI- MONHASH IN6HG- TPIIHOTO-
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J LOKD JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IAGRGY ON N6 THE SHINER-LOKD JGSIUS GHRIST- SON OF GOD- HAVE IN6RGY ON M6 THE SINNGE-LOKD

J JESIS GHRIST- SON OF GOD- HAVE INGRGY ON N6 THE SINNER-LOKD I6SNS GHRIST- SON OF GOD- HAVE AAGRGY Ol ]N6 THE SINNGR-LORD I6SUS GHRIST- SON 0F GOD- HAVE NGRGS 0N JAG THE SINNGR

RONTARION ™ ST- GR6GORY ™¢ DIALOGIST TH- 2

You showed yourself to be an imitator of Christ, the chief Shepherd,

O Father Gregory, Guiding the orders of monks to the fold of heaven.
From there you taught the flock of Christ His commandments!
Now you rejoice and dance with them in the mansions of heaven!

ar Both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

THEOTORION

O Protection of Christians that cannot be put to shame, unchanging
mediation unto the Creator, do not despise the suppliant voices of
sinners, but be quick to come to our aid, O Good One, who in faith cry out
to You: hasten to intercession and come quickly to make supplication,
for you, O Theotokos, always protect those who honour you.

Lord, have mercy. (12 times)

More honourable than the Cherubim and more glorious beyond compare
than the Seraphim, without corruption You gave birth to God the Word.
True Theotokos, we magnify You.

aF Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and
ever and unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (thrice)

aF Lord, Jesus Christ, Son of God, through the prayers of Your Most Pure
Mother and of all the saints, have mercy on us. Amen.
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IJ0T-JINHIS HL 9V HO R9IIVW JAFH <109 40 HOS <LSIIHO SUSHC AYOT-IINMIS HHL OV 10 9I9Y HAFH <00 A0 HOS <LSTIHY SHSIC 1I07

ﬁl JINNIS UL OV HO KOYONY HAFH <109 40 HOS <LSTIHY SHSIC AIOT-IINNIS JHL OV HO KOINY HAFH <109 40 HOS <LSIIHY SHSIC AIOT-IINMIS UL OV HO KON HAFH <009 40 HOG <LSITHI SNSIC ’I:
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